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Стр. 2

Азербайджанский бизнесмен 
Амиль Юсифов подарил каждой 
семье погибших в авиаката-
строфе казахстанцев по новой 
двухкомнатной квартире в ЖК 
Алматы. Плюс вручил по автомо-
билю ДЧС Мангистауской обла-
сти, больнице и станции «Скорой 
помощи» Актау. 

Аида Балаева 
обратилась

 к казахстанцам 
по поводу 

наполнения Сети 
контентом

ЩЕДРОЕ СЕРДЦЕ

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА 
ВСТРЕТИЛСЯ 
С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ 
БИЗНЕСА

ПРЕЗИДЕНТ ВЫСТУПИЛ 
НА МОЛОДЕЖНОМ 
ФОРУМЕ «ЖАҢА 
АДАМДАР» 

Стр. 3

“SON 20 SENEDE 
YILLIK ORTALAMA 
YÜZDE 
5 DOLAYLARINDAKI 
BÜYÜME ORANINI 
YAKALAYABILEN 
AZ SAYIDA 
ÜLKELERDEN BIRIYIZ»

АФГАНИСТАН – 
ЖИВАЯ ПАМЯТЬ
Прошло 36 лет со дня выво-

да советских войск из Афгани-
стана. Но никогда наша страна 
не забудет десять лет войны и 
пятнадцать тысяч не вернув-
шихся…

Стр. 8-9

В ЕНБЕКШИ 
НОВЫЙ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ
В поселке Енбекши Тал-

гарского района Алматин-
ской области состоялось 
важное для местных жи-
телей событие – выборы 
председателя сельского 
филиала ТЭКЦ «Ахыска». 

ЗАКОН ОБ
ИНОСТРАННЫХ 
АГЕНТАХ ПРЕДЛАГАЕТ 
ВВЕСТИ ДЕПУТАТ 
МАЖИЛИСА

Стр. 5

Стр. 10

Стр. 10

Стр. 11

Стр. 10

АЛМАТЫДА 2040 ЖЫЛҒА ДЕЙІН ЖЫЛУМЕН 
ЖАБДЫҚТАУДЫ ДАМЫТУ ЖОСПАРЫ ӘЗІРЛЕНДІ

6-бет

Стр. 5

ПЛАН ТУРЕЦКОГО
ЭТНОКУЛЬТУРНОГО 
ЦЕНТРА

Стр. 14

ЖИЗНЕННЫЙ ПУТЬ 
ЮСУПОВА БОРАНБАЙ КИЯЗОВИЧА

KURUCUSU
ZIYATDIN KASSANOV 

С ЮБИЛЕЕМ!
От всей души поздравляем с 

юбилеем глубокоуважаемого ак-
сакала Седир Гасанова – извест-
ного писателя, ученого, историка, 
автора нескольких книг. Седир  
Гасанов пользуется заслуженным 
авторитетом, многие годы он тру-
дился в Азербайджане, но его чтят 
и знают на всей территории СНГ. 

Желаем Седир Гасанову долгих 
лет жизни, новых творческих успе-
хов, счастья всем его близким!

ТЭКЦ «Ахыска»,  г. Шымкент

ПОЗДРАВЛЯЕМ!
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Встреча с биз-
нес-сообществом 
Казахстана прошла 
под знаком единения 
государства с теми, 
кто развивает эконо-
мику. Стратегическая 
задача, сформулиро-
ванная Президентом, 
– это укрепление 
экономики с целью 
сохранения и усиле-
ния лидирующей роли 
нашей страны в регио-
не. Глава государства 
считает, что данная 
задача должна стать 
важнейшим элемен-
том национальной 
идеи.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил, что Казахстан вступил 
в эпоху новых смыслов, новых 
точек зрения и новых подходов 
к решению ключевых задач со-
временности, а также в эпоху 
ухода в прошлое устоявшихся 
стереотипов. Поэтому стра-
не предстоит тотально пере-
строиться и адаптироваться 
к новым реалиям. Президент 
полагает, что от решения этого 
вопроса зависит благополучие 
государства и, прежде всего, 
подрастающего поколения. По 
его словам, приоритетами раз-
вития экономики должны стать 
крупные инфраструктурные и 
промышленные проекты, циф-
ровизация и искусственный ин-
теллект, развитие транспорта 
и логистики. При этом помощь 
малому и среднему бизнесу 
будет постоянно находиться в 
фокусе внимания Правитель-
ства.

В своем выступлении Пре-
зидент подчеркнул важность 
установления плодотворного 
партнерства между государ-
ством и владельцами крупных 
предприятий для решения по-
ставленных задач.

– Без крупного бизнеса не-
возможно в полной мере рас-
крыть потенциал казахстанской 
экономики. Нам нужны прорыв-
ные крупные проекты, будь то 
инфраструктура, индустрия 
или цифровизация, чтобы под-
нять развитие казахстанской 
экономики на новый уровень. 
Запустить их вполне под силу 
крупным бизнесменам, у вас 
есть для этого необходимые 
финансы, кадры и, главное, 
знания и опыт. При этом сле-
дует делать фокус не только 
на традиционно привлекатель-
ные для вложений инвестиций 
отрасли, но и искать новые 
точки роста. С учетом текущих 
геополитических реалий и ми-
ровой торговой конъюнктуры 
огромные возможности скрыты 
в транспортно-логистической 
сфере. Спрос на перевозки же-
лезнодорожным, автомобиль-
ным, воздушным транспортом 
только нарастает. Фактически, 
этот сектор выходит на первый 
план, или, как говорят некото-
рые обозреватели, является 
«золотым дном». Еще одна 
перспективная отрасль – ту-
ризм. Иностранцы проявля-
ют особый интерес к первоз-

данной природе Казахстана, 
традициям и историческому 
наследию нашего народа. По-
тенциал отечественного туриз-
ма огромен, но, когда доходит 
до реальных дел, в этой сфере 
еще много пробелов и недоче-
тов. Поэтому Правительство 
предлагает дополнительные 
меры для обеспечения роста 
инвестиций в развитие туриз-
ма, – сказал Глава государ-
ства.

Одним из безусловных при-
оритетов Касым-Жомарт Тока-
ев назвал улучшение делового 
климата в стране.

– Введен мораторий на 
создание субъектов квазигосу-
дарственного сектора. Законо-
дательно ограничено участие 
госпредприятий в регулируе-
мых закупках при наличии за-
явок от бизнеса. Методично 
ведется работа по ограждению 
бизнеса от необоснованного 
прессинга и незаконных про-
верок со стороны профильных 
органов. Декриминализиро-
ваны пять статей Уголовного 
кодекса, по двум статьям по-
вышены пороги наступления 

уголовной ответственности, 
запрещен арест по 29 экономи-
ческим правонарушениям. С 
2022 года количество регистри-
руемых уголовных дел в сфере 
предпринимательства сокра-
тилось в два раза. Кроме того, 
усилена административная 
ответственность за незакон-
ное вмешательство в предпри-
нимательскую деятельность. 
Для превентивной защиты ин-
весторов от необоснованных 
проверок, штрафов, отказов в 
выдаче разрешений внедрен 
«прокурорский фильтр». На 
сегодняшний день прокурора-
ми предотвращено более 700 
фактов нарушения прав инве-
сторов. Все это – большой за-
дел для усиления защиты прав 
и законных интересов бизнеса, 
– заявил Президент.

Касым-Жомарт Токаев по-
ручил Правительству дополни-
тельно проработать вопрос по 
ставке НДС.

– Любые нововведения 
должны проводиться на осно-
ве всестороннего анализа и 
продуманной стратегии. Нужно 
проработать разные вариан-
ты, учитывающие специфику 
отраслей экономики. Я рань-
ше на этот счет не высказы-
вался, поскольку каждое мое 
слово, каждое высказывание 
в силу служебного статуса 
может рассматриваться как 
строгое поручение, но сейчас 
я хотел бы высказаться. Став-
ка по НДС должна быть диф-
ференцированная. Решение 
по ее верхней планке должно 

быть принято Правительством 
на основе точных расчетов, с 
учетом мнения квалифициро-
ванных, я подчеркиваю, ква-
лифицированных экспертов, 
предпринимателей и, конечно 
же, депутатов. Одно понятно, 
что предложенная Правитель-
ством ставка все же была за-
вышена. Вы озвучили эту циф-
ру. Реакция была достаточно 
острая, временами слишком, 
на мой взгляд, обостренная, 
поскольку это было предва-
рительное предложение, ко-
торое подлежит обсуждению. 
Я подчеркиваю, что работа 
Правительства в этом направ-
лении должна продолжаться с 
учетом мнений всех предста-
вителей, будь то бизнес, обще-
ственность, предприниматели, 
эксперты. И в этом году мы 
должны прийти к решению. По-
вторяю: Правительство должно 
детально обсудить этот вопрос 
с депутатами и экспертами. 
Также нужно учесть предложе-
ния, высказанные в ходе сегод-
няшней встречи. Государству 
нужны оптимальные решения, 
которые, с одной стороны, обе-

спечат благоприятные условия 
и не будут создавать препоны 
бизнесу, а с другой, позволят 
навести порядок в налоговой 
сфере и увеличить поступле-
ния в бюджет, – подчеркнул 
Президент.

Глава государства отметил, 
что финансовая устойчивость 
страны подтверждается высо-
кими кредитными рейтингами 
со стабильным прогнозом от 
ведущих рейтинговых агентств.

– Я согласен с мнением, 
что ситуация в экономике не 
такая уж плачевная, как опи-
сывают ее некоторые так назы-
ваемые «эксперты». Нет смыс-
ла посыпать голову пеплом. 
Но расслабляться ни в коем 
случае тоже нельзя. Да, эко-
номика растет, 4,8 процента. 
Я говорил на заседании Пра-
вительства, что это недоста-
точно для Казахстана. Прави-
тельству следует искать новые 
точки роста. Здесь, конечно же, 
роль бизнес-сообщества до-
вольно большая. Международ-
ные финансовые организации 
оценивают уровень государ-
ственного долга как «невысо-
кий», отмечая его управляе-
мость. Проводимая политика 
управления долгом будет осу-
ществляться в строгом соот-
ветствии с установленными 
финансовыми ограничениями. 
За счет повышения уровня 
доходов ожидается снижение 
дефицита бюджета, что по-
зволит ограничить увеличение 
объемов государственного 
заимствования. Это создаст 

дополнительные возможности 
для обеспечения долгосроч-
ного экономического роста, – 
сказал Президент.

По его мнению, модерни-
зацию экономики невозможно 
осуществить только за счет 
бюджетных вливаний. В этом 
процессе нужно полноценное 
участие банков.

– Правительство выступи-
ло с инициативой вовлечения 
банковской ликвидности за 
счет субсидирования ставок по 
кредитам. Финансовому секто-
ру предстоит активнее подклю-
чаться к решению этой задачи.  
Правительство проработает 
создание гарантийного фонда. 
Будут задействованы «длин-
ные» деньги Единого накопи-
тельного пенсионного фонда. 
Этого недостаточно, нужны 
другие конкретные предложе-
ния для стимулирования ро-
ста кредитования реального 
сектора. Я уже на заседании 
Правительства сказал, что 
Национальный фонд – часть 
нашей экономики. Некоторые 
обозреватели, общественные 
деятели говорят о том, что 
Правительство слишком часто 
и много заимствует средств 
из Национального фонда. Это 
происходит в силу сложивших-
ся обстоятельств. Но я не вижу 
причин для того, чтобы бить в 
колокола, дескать, произошла 
какая-то кризисная ситуация. А 
для чего мы создавали Фонд? 
Другое дело, что средства Фон-
да не должны использоваться 
на цели, которые не подкре-
плены задачами государствен-
ной важности. Поэтому повто-
ряюсь: банки должны активнее 
вкладывать средства в разви-
тие экономики, идти навстре-
чу бизнесу. Однако, несмотря 
на ужесточение регуляторных 
мер, в стране по-прежнему 
быстро растет объем потре-
бительского кредитования. В 
прошлом году данный пока-
затель увеличился на 33%, а 
число проблемных заемщиков 
превысило полтора милли-
она человек. Нужно помочь 
нашим гражданам выбраться 
из долговой ямы. Это важный 
политический вопрос. Одно-
временно мы должны укре-
плять систему финансового 
образования, особенно среди 
подрастающего поколения. В 
этой связи банкам следует уси-
лить работу по рефинансиро-
ванию проблемных займов, не 
допускать роста их количества. 
Особое внимание нужно уде-
лить кредитам, оформленным 
на граждан в результате мо-
шеннических схем, – подчер-
кнул Касым-Жомарт Токаев.

В выступлении также была 
отмечена важность цифрови-
зации взаимоотношений между 
государством и бизнесом. По 
словам Президента, для биз-
неса это эффективный и бы-
стрый способ повышения кон-
курентоспособности на рынке, 
а для государства – важный 
шаг в устранении излишней 
бюрократии, нивелировании 
коррупционных рисков и повы-
шении общей эффективности.  

Подводя итоги, Глава го-
сударства еще раз поблаго-
дарил всех предпринимате-
лей, оказавших финансовую 

помощь в ходе преодоления 
последствий прошлогодних 
паводков. Кроме того, он выра-
зил признательность бизнесу 
за взносы в фонд «Қазақстан 
халқына», которые идут на ре-
шение насущных социальных 
задач, прежде всего, в здраво-
охранении и образовании.

– Сегодня состоялся от-
крытый и плодотворный ди-
алог. В завершение хочу по-
вторить: государство всегда 
будет поддерживать добросо-
вестных предпринимателей, 
которые вкладывают средства 
в производство, создают по-
стоянные рабочие места. Я 
всех вас лично знаю. Вижу, 
что за последние три года вза-
имодействие и взаимопони-
мание между государством и 
бизнесом заметно укрепилось. 
Ценю вашу патриотическую 
позицию, желание принести 
пользу государству. Мы все 
вступили на путь реформ. То, 
что делается в стране в поли-
тической, социально-экономи-
ческой сферах, не имеет пре-
цедентов в нашем регионе. 
Эти реформы были бы невоз-
можны без поддержки народа. 
Хочу особо отметить, что биз-
нес-сообщество в основном 
поддержало нашу стратегию, 
направленную на укрепление 
экономического потенциала 
Казахстана. Стою на принци-
пиальной позиции – государ-
ство в лице Правительства и 
правоохранительных органов 
ни в коем случае не должно 
препятствовать законной дея-
тельности предпринимателей, 
– отметил Касым-Жомарт То-
каев.

В ходе встречи с докладами 
выступили заместитель Пре-
мьер-министра – министр на-
циональной экономики Серик 
Жумангарин, президент ТОО 
«Группа компаний Resmi», 
АО «RG Brands» Кайрат Ма-
жибаев, председатель совета 
директоров ТОО «Казахмыс 
Холдинг» Эдуард Огай, глав-
ный исполнительный дирек-
тор InDrive Арсен Томский, 
генеральный директор ТОО 
AUDACIA Express Бакытбек 
Кадиров, председатель прав-
ления АО «Народный Банк Ка-
захстана» Умут Шаяхметова,  
председатель совета директо-
ров холдинга BI-Group Айдын 
Рахимбаев, совладелец ком-
пании «Karazhal Operating», 
председатель президиума 
Национальной конфедера-
ции работодателей Paryz Жу-
мабек Жаныкулов, директор 
ТОО «Евразия инвест» Иван 
Георгиади, генеральный ди-
ректор ТОО «Карагандинский 
фармацевтический комплекс» 
Сергей Барон, председатель 
президиума НПП «Атамекен» 
Раимбек Баталов.

Своими мнениями также 
поделились председатель 
правления Freedom Holding 
Corp Тимур Турлов, президент 
ЦАРКА Олжас Сатиев, дирек-
тор ТОО «ЭлтексАлатау» Нур-
лан    Жанибеков, член наблю-
дательного совета ТОО «Aq 
Niet Group» Нуржан Ниязали-
ев, председатель Ассоциации 
предприятий оборонно-про-
мышленного комплекса Казах-
стана Айбек Барысов.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ВСТРЕТИЛСЯ 
С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ БИЗНЕСА
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Глава государства 
провел переговоры 

с Премьер-министром 
Грузии Ираклием 

Кобахидзе

Приветствуя Ираклия 
Кобахидзе, Касым-Жо-
март Токаев поздравил 
его с переназначением на 
пост Премьер-министра 
и пожелал дальнейших 
успехов в ответственной 
деятельности на благо 
процветания грузинского 
народа.

Глава государства отметил ди-
намичный прогресс Грузии в по-
следние годы, подчеркнув значи-
тельные результаты проводимых 
реформ и впечатляющий рост 
экономики в 9,4 процента.

Президент высоко оценил все-
стороннее развитие казахско-гру-
зинских отношений. По его сло-
вам, Грузия является надежным 
партнером Казахстана в Кавказ-
ском регионе, с которым нашу 
страну соединяют крепкие узы 
дружбы и тесные исторические 
связи.

– Казахстан и Грузия эффек-
тивно взаимодействуют на раз-
личных уровнях, включая сотруд-
ничество между парламентами, 
правительствами и государствен-
ными органами, – отметил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

В свою очередь Ираклий Ко-
бахидзе выразил благодарность 
Главе государства за теплый при-
ем и подчеркнул, что Казахстан 
стал одной из первых стран, кото-
рую он посетил после своего всту-
пления в должность.

Как заявил Премьер-министр, 
Грузия неуклонно нацелена на 
плодотворное развитие многопла-
новых отношений с Казахстаном.

– Укрепление политического 
и экономического сотрудничества 
имеет для нас огромное значение. 
Мы готовы активно поддерживать 
интересы Казахстана в различных 
форматах, включая многосторон-
ние площадки, – сказал он.

Глава грузинского правитель-
ства пригласил Президента Ка-
захстана посетить с визитом Гру-
зию.

Отдельное внимание собе-
седники уделили наращиванию 
объемов грузопотока по Тран-
скаспийскому международному 
транспортному маршруту и мо-
дернизации транзитной инфра-
структуры коридора.

В ходе беседы также были об-
суждены перспективы углубления 
двустороннего взаимодействия по 
широкому спектру направлений, 
включая торговлю, энергетику, ин-
вестиции, туризм, искусственный 
интеллект и цифровизацию, а так-
же актуальные вопросы междуна-
родной повестки и региональной 
безопасности.

Руководитель движения 
Асель Баденова рассказа-
ла Президенту о результа-
тах деятельности «Жаңа 
адамдар». По ее словам, 
организация насчитывает 
около 15 тысяч молодых 
активистов и имеет кампу-
сы в 19 городах страны. На 
сегодняшний день ими были 
организованы десятки граж-
данских инициатив и акций. 
Молодые люди ведут борь-
бу с вандализмом, незакон-
ными свалками, продажей 
спиртных напитков несовер-
шеннолетним, наркоторгов-
лей и другими социальными 
болезнями, открыто и актив-
но выражая свою граждан-
скую позицию.

Обращаясь к участникам фору-
ма, Глава государства выразил при-
знательность молодежи, неравно-
душной к судьбе своей Родины. Он 
отметил, что радуется успехам и под-
держивает каждую инициативу юных 
соотечественников.

– Я всегда говорю о том, что мо-
лодежь Казахстана – креативная. 
Только что были высказаны замеча-
тельные идеи и добрые начинания. 
Слушая ваши выступления, вдыхая 
атмосферу форума, я испытываю не-
вероятное по силе чувство гордости 
за нашу молодежь и уверенность за 
будущее Казахстана. Молодым – 

везде у нас дорога. Будущее нашей 
страны – в руках интеллектуаль-
ной, образованной, идущей в ногу 
со временем молодежи. Я как Пре-
зидент возлагаю на вас большие 
надежды, – подчеркнул Касым-Жо-
март Токаев.

Президент назвал нынешний пе-
риод в истории нашей страны пере-
ломным и указал на то, что перед об-
ществом стоят высокие цели.

– Казахстан должен стать са-
мым передовым государством. Мы 
должны стать нацией, которая не 
только учится, но и у которой учатся 
другие. Воплощать все начинания в 
жизнь предстоит молодым людям. 
«Жаңа адамдар» – это отражение 
нового общества, новая реальность. 
Это движение, объединившее ответ-
ственную молодежь. Благодарю вас 
за поддержку нашей стратегии. Ваши 
транспаранты отражают самую суть 
наших реформ, основанных на кон-
цепции строительства Справедливо-
го Казахстана, обеспечения Закона 
и Порядка, – сказал Глава государ-
ства.

Далее Касым-Жомарт Токаев ука-
зал на значимость патриотического 
настроя, установления верховенства 
Закона и Порядка в обществе, эколо-
гической акции «Таза Қазақстан».

По его мнению, добросовестно 
служить стране могут только реши-
тельные граждане, способные взять 
на себя ответственность.

– Для молодежи создаются все 
условия. Казахстан – одна из не-
многих стран в мире, в которой дети 
и молодежь получают всестороннюю 
поддержку государства. Сразу по-
сле рождения каждый ребенок у нас 
автоматически становится участни-
ком национальных программ. Как 
вы знаете, уже второй год часть до-
ходов Нацфонда поступает на счета 
детей. Достигнув совершеннолетия, 
они смогут направить эти деньги на 
обучение или покупку жилья. Для де-
тей с пяти лет действует программа 
«Келешек», которая помогает роди-

телям накопить деньги на будущее 
образование детей. С шести-семи 
лет каждый ребенок получает гаран-
тированное бесплатное школьное 
образование. Все эти обязательства 
берет на себя государство. Далеко 
не во всех странах мира это так. Нуж-
но ценить то, что есть. У нас немало 
достижений. Школьникам начальных 
классов предоставляется бесплат-
ное питание. Дети могут посещать 
различные кружки и секции за счет 
государства. Выпускники школ имеют 
возможность поступить на грант в вуз 
или колледж. В последние годы мы 
значительно увеличили количество 
грантов. По программе «Болашақ» за 
рубежом обучаются тысячи молодых 
людей. Они вернутся в Казахстан и 
внесут свой вклад в развитие нашей 
страны.  Востребованным проектом 
стал «Президентский молодежный 
кадровый резерв». Он позволяет 
привлечь молодых специалистов, 
которые составят ядро будущих го-
сударственных управленцев. В рам-
ках политических реформ введены 
специальные квоты для молодежи на 
выборах в Мажилис и маслихаты. Это 

придало новый импульс деятельно-
сти представительных органов вла-
сти. Верю, что присутствующие здесь 
грамотные, патриотичные молодые 
люди обязательно войдут в состав 
либо маслихатов, либо Парламен-
та, а, возможно, будут работать и в 
Правительстве. Особое внимание 
уделяется поддержке молодых пред-
принимателей и молодых семей, для 
которых, к примеру, предусмотрено 
льготное кредитование на развитие 
бизнеса и покупку жилья. И это лишь 
небольшая часть программ и про-
ектов, направленных на создание 
широких возможностей для саморе-
ализации детей и молодежи, – под-
черкнул Президент.

По словам Главы государства, 
в стране немало квалифицирован-
ных специалистов, отвечающих со-
временным требованиям: учителей, 
врачей, ученых, инженеров, рабочих 
и других. Молодежь Казахстана ярко 
проявляет себя и в креативной инду-
стрии.

– Благодаря успехам наших 
граждан Казахстан все больше узна-
ют в мире как страну талантливых и 
трудолюбивых людей. Государство 
будет всячески содействовать раз-
витию креативной индустрии. Сейчас 
создается специальный фонд, кото-
рый займется системной поддерж-
кой проектов по литературе, музы-
ке, кино, сериалам и компьютерным 
играм. Для молодежи это еще один 
мощный ресурс для самореализа-
ции. Очень важно честно трудиться 
и зарабатывать, то есть быть ответ-
ственным гражданином. Нынешний 
год объявлен Годом рабочих про-
фессий. Мы принимаем меры для 
повышения статуса человека труда 
в обществе. Приоритетной задачей 
является формирование культа тру-
да. Любой труд – в почете, особен-
но большого уважения заслуживает 
наша молодежь, выбравшая рабочие 
профессии, – заявил Президент.

Подводя итоги, Касым-Жомарт 
Токаев отметил, что трудиться во 
имя процветания государства – наш 
долг. Он выразил уверенность в том, 
что благодаря прочному единству и 
неиссякаемой энергии нашей моло-
дежи общими силами будет построен 
Справедливый Казахстан.

На форуме выступили руководи-
тель алматинского кампуса моло-
дежного движения «Жаңа адамдар» 
Владимир Изюмников, пресс-секре-
тарь движения Алпамыс Абилов, ру-
ководитель гражданской кампании 
«Тұмар» Галия Тузен, руководитель 
гражданской кампании «Халық қаһа-
ры» Алихан Сарсенов, руководитель 
гражданской кампании Antitrash Бауы-
ржан Аманов, которые высказались в 
поддержку реформ, инициированных 
Президентом Касым-Жомартом То-
каевым.

ПРЕЗИДЕНТ ВЫСТУПИЛ НА МОЛОДЕЖНОМ 
ФОРУМЕ «ЖАҢА АДАМДАР» 
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türkiye-Malezya 
İş Forumu’nda yaptığı 
konuşmada, “Türkiye 
ekonomisi, bölgemizdeki 
çatışmalara, savaşlara ve 
2023 yılında yaşadığımız 
asrın felaketi olan büyük 
depreme rağmen büyümesini 
sürdürüyor. Son 20 senede 
yıllık ortalama yüzde 5 
dolaylarındaki büyüme oranını 
yakalayabilen az sayıda 
ülkelerden biriyiz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, resmî temaslarda bulunmak üzere 
ziyaret ettiği Malezya’nın başkenti Ku-
ala Lumpur’daki programı kapsamında, 
Putrajaya Uluslararası Kongre Merke-
zi’nde düzenlenen, Türkiye-Malezya İş 
Forumu kapanış oturumuna katılarak 
bir konuşma yaptı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, toplantı-
da yaptığı konuşmada, geçen yıl Malez-
ya ile Türkiye’nin diplomatik ilişkileri-
nin 60. yıl dönümünün idrak edildiğini 
anımsatarak, iki ülke arasındaki dostluk 
ve kardeşlik bağlarının 500 yıllık köklü 
tarihinin bulunduğuna dikkati çekti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ecdattan 
yadigâr bu sağlam temel üzerinde bu-
gün iki ülkenin her alanda mükemmel 
ilişkiler tesis ettiğini, iş birliğini kapsam-
lı stratejik ortaklık düzeyine çıkardığını 
belirterek, Malezya Başbakanı Enver İb-
rahim ile ülkeler arasında yüksek düzey-
li stratejik iş birliği konseyi kurulmasını 
kararlaştırdıklarını bildirdi.

İş dünyasının bu güçlü ortaklığın 
lokomotifi konumunda olduğunu dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, üç kı-
tanın kesiştiği noktada yer alan Türkiye 
olarak, bölgede ve dünyada etkili iktisa-
di ve ticari ortaklıklar kurmaya büyük 
önem atfettiklerini kaydetti.

«DÜNYA İHRACATINDAN 
ALDIĞIMIZ PAYI İKİYE 

KATLADIK»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Türkiye 
ekonomisi, bölgemizdeki çatışmalara, 
savaşlara ve 2023 yılında yaşadığımız 
‘asrın felaketi’ olan büyük depreme rağ-
men büyümesini sürdürüyor. Son 20 
senede yıllık ortalama yüzde 5 dolay-
larındaki büyüme oranını yakalayabi-
len az sayıda ülkelerden biriyiz. Son 20 
yılda altyapıya 300 milyar dolara yakın 
yatırım yaptık. İhracatımız 20 yılda 20 
kattan fazla arttı. Dünya ihracatından 
aldığımız payı ikiye katladık. Şeffaf, ön-
görülebilir ve yatırımcı dostu politikala-
rımız sayesinde son 20 yılda 270 milyar 
dolara yakın uluslararası doğrudan yatı-
rım çektik» diye konuştu.

Türkiye’deki yabancı sermayeli şir-
ket sayısının 6 binden 80 binin üzerine 
çıktığına işaret eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, güçlü şekilde destekledikle-
ri ve son 1,5 yıldır uygulanan ekonomi 
programının meyvelerini toplamaya 
başladıklarını söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’yi 
küresel güç merkezi yapana ve Türkiye 
Yüzyılı’nı inşa edene kadar durmadan, 
dinlenmeden sabırla çalışmayı sürdüre-
ceklerini kaydetti.

Bölgedeki merkezi konumu, 25 yılı 
aşkın süredir kaydettiği dış ticaret faz-
lası ve özellikle son dönemde artan 
doğrudan yabancı yatırımlarıyla Malez-
ya’nın tüm dünyanın dikkatini çektiğini 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, ül-
kenin bu geniş potansiyelinden istifade 
etmek amacıyla ticaret ve yatırım alan-
larında son yıllarda önemli yol kat ettik-
lerini söyledi.

Malezya ile 2015’te yürürlüğe giren 
serbest ticaret anlaşmasının tüm ASE-
AN bölgesinde bu türden ilk anlaşma 
olduğunu anımsatan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, bu anlaşmanın kapsamının 
hizmetler, yatırımlar ve elektronik tica-
ret sektörlerini içerecek şekilde geniş-
letildiğini, Malezya’nın ASEAN üyesi 
ülkeler arasında Türkiye’nin en büyük 
ticaret ortağı hâline geldiğini ifade etti.

“MALEZYA, 2023 YILINDA 
ASEAN ÜLKELERİ ARASINDA 

TÜRKİYE’YE EN FAZLA 
YATIRIM YAPAN İKİNCİ ÜLKE 

OLMUŞTUR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2015’te 
1,7 milyar dolar olan ikili ticaret hac-
mini 2024’te 5 milyar doların üzeri-
ne çıkardıklarına işaret ederek, şöyle 
konuştu: «Yeni hedefimizi bu ziyare-
timizde ticaret dengesini de dikkate 
almak suretiyle 10 milyar dolar ola-
rak tespit ettik. İkili iktisadi ve ticari 
ilişkilerin bir diğer önemli boyutu, 
şüphesiz karşılıklı yatırımlardır. Şunu 
memnuniyetle ifade etmek isterim; 
Malezya, 2023 yılında ASEAN ülke-
leri arasında Türkiye’ye en fazla yatı-
rım yapan ikinci ülke olmuştur. Ma-
lezya’nın ülkemizdeki yatırımlarının 
önemli kısmını, Khazanah Nasional 
bünyesindeki firmaların sağlık, ulaş-
tırma ve enerji sektörlerimizdeki gi-
rişimleri teşkil ediyor. Ayrıca, gıda ve 

perakende sektörlerinde de çeşitli yatı-
rımlar yapıldı. Müteahhitlik, otomotiv, 
gıda, elektrik ve elektronik ürünler ve 
helal sektörleri başta olmak üzere bir-
çok alanda iş birliği potansiyelimizin 
geniş olduğuna inanıyorum. Büyük atı-
lım içine giren yerli ve millî savunma 
sanayimiz, bugün ihtiyacımızın önemli 
kısmını karşılar hâle geldi. Bu kapasi-
teyi teknoloji transferi ve ortak üretim 
dâhil dost ve kardeş ülkelerle paylaş-
maktan geri durmuyoruz.»

Malezya’nın, Türkiye’nin özel 
önem ve öncelik verdiği ülkeler ara-
sında olduğuna işaret eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, savunma sektörün-
de iş birliğinin meyvelerini toplamaya 
başladıklarını kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Bugün 
ASELSAN, HAVELSAN ve 100’ü aş-
kın personeli ile TUSAŞ başta olmak 
üzere savunma sanayi firmalarımız, 
Malezya’da başarılı işlere imza atıyor. 
Özellikle STM firmamızın Malezya 
Kraliyet Donanması için üç korvet 
gemisi inşasını üstlenmesi, denizcilik 
alanındaki iş birliğimizin parlak gele-
ceğini müjdeliyor» dedi.

İki ülke arasındaki iktisadi ve ticari 
iş birliğinin gelişmesinde doğrudan ile-
tişim ve karşılıklı seyahatlerin çok etkili 
olduğunu aktaran Cumhurbaşkanı Er-
doğan, iş konseyleri mekanizmasından 
azami fayda sağlanması gerektiğini söy-
ledi.

“TÜRKİYE, MALEZYALI 
YATIRIMCILAR İÇİN ÖNEMLİ 

FIRSATLAR SUNMAKTA”

Geçen yıl 62 milyonun üzerinde 
turistin ziyaret ettiği Türkiye’ye Ma-
lezyalıların artan ilgisinin daha da 
teşvik edilmesi gerektiğini vurgula-
yan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
kaydetti: «Geçtiğimiz yıl 100 bine ya-
kın Malezyalı kardeşimizi ülkemizde 
ağırlamamıza imkân veren Türk Hava 
Yolları ve Malezya Hava Yolları’nın 
katkılarına özellikle değinmek iste-
rim. Önümüzdeki dönemde karşılıklı 
uçuş sayılarının artırılmasının, beşeri 
ilişkilerde çarpan etkisi yapacağına 
eminim. Burada şunu özellikle vur-
gulamak durumundayım; Türkiye, 
stratejik coğrafi konumu, elverişli de-
mografisi, dinamik ekonomisi, güç-
lü altyapısı, destekleyici iş ortamı ve 

avantajlı teşvik uygulamalarıyla Ma-
lezyalı yatırımcılar için önemli fırsat-
lar sunmaktadır. Bilhassa komşumuz 
Suriye’de 13,5 yıldır süren istikrarsızlı-
ğın ve çatışmaların son bulmasıyla bu-
rada da ciddi yatırım fırsatları bulundu-
ğunu görüyoruz. İki ülke el ele vererek 
inşallah bu fırsatları değerlendireceğiz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Malezya-
lı iş insanlarını Avrupa, Orta Doğu ve 
Afrika pazarlarına erişimde Türkiye’yi 
bir üretim merkezi olarak değerlendir-
meleri için ülkesine davet ederek, «Tür-
kiye’ye güvenen, inanan, ülkemizin po-
tansiyeline yatırım yapan girişimciler, 
bugüne kadar olduğu gibi bundan sonra 
da pişman olmayacaklardır» ifadesini 
kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, özellikle 
yenilenebilir enerji, katılım finans ve 
helal turizm sektörlerinin Malezya iş 
dünyasının dikkatini çekeceğini düşün-
düğünü söyledi.

İslam İşbirliği Teşkilatı ülkeleri baş-
ta olmak üzere dünya genelinde İslami 
finansın gelişiminde iki ülkenin öncü 
rol oynayabileceğine inandığını belir-
ten Cumhurbaşkanı Erdoğan, Malezya 
finans sektörü kuruluşlarının, 2023’te 
açılışı yapılan İstanbul Finans Merke-
zi’nde yerlerini almaları temennisinde 
bulundu.

İkili ticarette millî para birimleri-
nin kullanılmasının, üzerinde önemle 
durulması gereken bir başka konu ol-
duğuna işaret eden Cumhurbaşkanı Er-
doğan, sözlerini şöyle sürdürdü: «Kap-
samlı stratejik ortağımız Malezya’yı, 
Asya Pasifik Bölgesi’ne yönelik açılımı-
mızın anahtar ülkeler arasında gördü-
ğümüzü özellikle vurgulamak isterim. 
Malezya’nın 2025 ASEAN dönem baş-
kanlığı sırasında ASEAN ile ilişkileri-
mizin daha üst seviyelere taşınacağına 
inancım tamdır. İş Forumu’muzun iki 
kardeş ülke iş dünyalarının birbirlerini 
daha yakından tanımalarına ve yeni or-
taklıklar geliştirmelerine vesile olmasını 
ümit ediyorum. Aziz kardeşim, Başba-
kan Enver İbrahim’e samimi ev sahip-
liği için tekrar en kalbi şükranlarımı 
sunuyorum. İnşallah 1 Mart’ta müşerref 
olacağımız mübarek Ramazan-ı Şerif’i-
nizi şimdiden tebrik ediyorum.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türki-
ye-Malezya İş Forumu’nun gerçek-
leştirilmesinde emeği geçenlere, iş in-
sanlarına ve Malezya makamlarına 
teşekkürlerini iletti.

“SON 20 SENEDE YILLIK ORTALAMA YÜZDE 
5 DOLAYLARINDAKI BÜYÜME ORANINI YAKALAYABILEN 

AZ SAYIDA ÜLKELERDEN BIRIYIZ»
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Аида Балаева 
обратилась

 к казахстанцам 
по поводу наполнения 

Сети контентом

В соцсетях собствен-
ным мнением о рас-
пространении ложных 
сведений на онлайн-плат-
формах высказалась ми-
нистр культуры и инфор-
мации РК Аида Балаева

На своей странице в Facebook 
глава ведомства написала, что 
сейчас в интернет-пространстве 
активно муссируется ряд акту-
альных вопросов. Как показывает 
мониторинг, на онлайн-платфор-
мах зачастую распространяется 
противоправный контент, или, 
проще говоря, недостоверная ин-
формация.

​В этой связи она обратилась к 
администраторам сетевых ресур-
сов с призывом тщательно отсле-
живать свою новостную повестку, 
не допускать распространения 
непроверенных новостей и уда-
лять противоправный контент.

«​Пользователей соцсетей, в 
свою очередь, прошу не совер-
шать необдуманные поступки и не 
размещать посты и комментарии, 
которые по букве закона могут 
привести к блокировке источника 
информации – онлайн-платфор-
мы. Подчеркну, что министерство 
крайне редко прибегает к запре-
тительным мерам, учитывая, что 
миллионы граждан черпают но-
вости из онлайн-платформ. Од-
нако и администраторы сетевых 
ресурсов должны отдавать себе 
отчет и понимать, что распро-
странение информации – это, в 
первую очередь, ответственность 
перед читателями и обществом», 
– уточнила Аида Балаева.​

По ее словам, статистика по-
казывает, что за год количество 
противоправного контента, выяв-
ленного в казахстанском сегмен-
те интернета, возросло почти в 
два раза и достигло 116 354 ма-
териалов.

«Среди наиболее распростра-
ненных нарушений – пропаганда 
терроризма, религиозного экс-
тремизма и наркотиков, рекла-
ма онлайн-казино, финансовых 
пирамид. ​За прошлый год на 
онлайн-платформах было вы-
явлено 78 539 противоправных 
материалов, из которых удалено 
24,3%», – привела данные ми-
нистр.

Также Аида Балаева выразила 
уверенность, что сплоченность и 
единство – основополагающие 
факторы, обеспечивающие ста-
бильность любого государства. 
Поэтому все казахстанцы должны 
поддержать идею главы государ-
ства и придерживаться принципа 
«Закон и Порядок», который яв-
ляется ключом к формированию 
истинного правового государства.

Депутат Мажилиса Ирина 
Смирнова считает  своевре-
менным ввести в Казахстане 
закон об иностранных аген-
тах. Соответствующий депу-
татский запрос она озвучила 
на пленарном заседании 
Мажилиса.

В своем запросе Ирина Смирно-
ва сообщила, что в Казахстане ино-
странное финансирование получают 
порядка 200 неправительственных 
организаций, причем 70% из них 
финансировались через различные 
источники из США. 

«По официальным данным пра-
вительства, в стране предоставляют 
гранты 165 различных доноров. Из 
них 53 - международные организа-
ции, 31 - иностранные государствен-
ные организации, 81 - зарубежные и 
казахстанские НПО. Финансовую и 
материально-техническую помощь 
нашим НПО также предоставляют 
и другие зарубежные структуры, и 
посольства, не входящие в указан-
ные списки. Поддержку получают, в 
основном, проекты в области СМИ 
и свободы слова, защиты прав и ин-
тересов целевых групп, продвижения 
проектов в области развития демо-
кратии и гражданского общества, 
либеральных реформ, повышения 
толерантности и гражданской актив-
ности», - отметила депутат. 

Депутат считает, что настало вре-

мя решить - чего больше от деятель-
ности иностранных фондов нашей 
стране - пользы или вреда. 

«Если зарубежные НПО, чув-
ствующие себя в Казахстане весьма 
комфортно, действительно играют 
в свою собственную игру, их влия-
тельность может выйти нам боком. 
Пришло время пересмотреть статус 
целого ряда неправительственных 
организаций, годами работающих в 
«серой зоне» и переписать правила 
игры с иностранными донорами, ма-

скирующими политические интересы 
под «медиаподдержку», «правозащи-
ту» и «повышение толерантности. В 
мире немало примеров, когда стра-
ны, сталкивающиеся с аналогичны-
ми проблемами, противодействуют 
им через принятие законов об ино-
странных агентах. Например, такого 
рода законы работают в Израиле с 
2016 года, в Китае с 2017 года, в Ав-
стралии с 2018 года, в Великобрита-
нии с 2023 года, во Франции с 2024 

года. Одним из образцовых законов 
в отношении лиц, действующих в ин-
тересах иностранных субъектов, счи-
тается Закон США «О регистрации 
иностранных агентов», принятый еще 
в 1938 году. Закон распространяет-
ся на такие сферы, как политическая 
активность, информационные услуги, 
политическое консультирование, сбор 
и раздача финансовых средств, пре-
доставление интересов иностранного 
заказчика перед любыми ведомства-
ми, госслужащими США или членами 
конгресса. Уверена, что и Казахстану 
необходимо поддержать эту практику 
и создать национальное законода-
тельство, четко маркирующее любого 
рода структуру для того, чтобы казах-
станцы могли оценивать и сравнивать 
информацию, понимая ее источник», 
- подчеркнула Ирина Смирнова.

Депутат считает необходимым 
установить при этом ряд исключений 
для гуманитарных и научных органи-
заций. Такой подход, по ее мнению, 
позволит защитить национальные 
интересы, но не приведет к пресле-
дованию и замедлению развития 
здорового гражданского общества. 

«Наша общая цель - укрепление 
суверенитета, и мы не позволим вы-
давать навязывание чуждых ценно-
стей за толерантность, в которой ка-
захстанцы и так главные эксперты в 
мире, а пропаганду - за независимую 
журналистику», - подчеркнула Ирина 
Смирнова.

Лаура ТУСУПБЕКОВА

ЗАКОН ОБ ИНОСТРАННЫХ АГЕНТАХ 
ПРЕДЛАГАЕТ ВВЕСТИ ДЕПУТАТ МАЖИЛИСА

В СНГ будут сотрудничать 
в противодействии коррупции

Мажилис на плен арном заседании 
ратифицировал Соглашение о сотрудни-
честве государств – участников Содру-
жества Независимых Государств в проти-
водействии коррупции

Как отмечается в заключении к документу, Со-
глашение подписано в Астане 14 октября 2022 года 
Республикой Казахстан, Республикой Армения, Ре-
спубликой Беларусь, Кыргызской Республикой, Рос-
сийской Федерацией, Республикой Таджикистан и Ре-
спубликой Узбекистан.

Целью Соглашения является повышение эффек-
тивности национальных усилий и сотрудничества в 
сфере противодействия коррупции. 

Основные задачи сотрудничества: выработка и ре-
ализация согласованной политики, совместных про-
грамм и мероприятий по противодействию коррупции, 
осуществлению антикоррупционного мониторинга; 
совершенствование правовой базы сотрудничества 
в сфере противодействия коррупции и гармонизация 
законодательства, а также объединение усилий для 
преодоления угрозы дальнейшего роста числа корруп-
ционных преступлений и правонарушений и обеспече-
ние информационного обмена в сфере противодей-
ствия коррупции.

Кроме того, участники Соглашения намерены укре-
плять международный авторитет договаривающихся 
сторон в сфере противодействия коррупции; и разви-
вать взаимодействие в области антикоррупционного 
просвещения.

Соглашением определены основные направления 
и формы сотрудничества, в том числе по розыску и 
возвращению доходов от коррупции; розыску, задер-
жанию и выдачи лиц, совершивших коррупционные 
преступления.

Кроме того, предусматриваются проведение ско-
ординированных и/или согласованных оперативно-ро-
зыскных, оперативно-профилактических мероприятий 
и специальных операций в сфере противодействия 
коррупционным преступлениям, а также иные меро-
приятия.

Лаура ТУСУПБЕКОВА

Школьники Казахстана 
и Кыргызстана 

сразились 
в национальных 

видах спорта
В Алматы прошел турнир «Бала Толағай». 

Его организовали сотрудники одноименной ка-
захстанской Федерации национального спорта 
и Кыргызского этнокультурного объединения 
«Мурас».  Участие в соревнованиях приняли 
учащиеся 7-8 классов государственных и част-
ных общеобразовательных школ, гимназий и 
лицеев. Они померялись силами в пяти видах 
спорта.

ТИМУР СПАТАЕВ, ПРЕЗИДЕНТ 
ФЕДЕРАЦИИ НАЦИОНАЛЬНОГО 

СПОРТА «ТОЛАҒАЙ»:

От Казахстана участвуют 5 команд, от Кыргызстана 
– 3 команды. Это командные соревнования. В каждой 
по 5 человек и каждому из участников нужно приложить 
максимум усилий для достижения наилучшего результа-
та. Главная цель проведения таких состязаний – разви-
тие национальных видов спорта.

Турнир проводится во второй раз. Организаторы по-
ставили перед собой цель приобщить молодежь к ре-
гулярным занятиям спорта, а также привить чувство 
патриотизма. Следующие соревнования планируют 
провести в Кыргызстане.

МАНАС ТАШЫБЕКОВ, ЗАМЕСТИТЕЛЬ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КЫРГЫЗСКОГО 

ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ 
«MURAS»:

Воспитание молодежи в духе патриотизма – это 
очень важно. Сегодняшнее мероприятие дает возмож-
ность детям ощутить дух национальных игр, спортивных 
игр, которыми в свое время занимались наши батыры. 
Следующий этап мероприятий планируем провести в 
Кыргызстане в ближайшие месяцы.
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«Алматы» ӘКК» АҚ ен-
шілес ұйымы, «Almaty 
Finance» ЖШС «Askar 
Development» ЖШС-на Тұй-
ық Су шатқалында зама-
науи туристік орталықтың 
құрылысына 380 млн.теңге 
бөлді. Жобаны қаржылан-
дыру басым бағыттардың 
бірі ретінде туризмді қол-
дау шеңберінде «Almaty 
Business-2025» кәсіпкерлікті 
дамытудың өңірлік бағдар-
ламасы бойынша жүзеге 
асырылады. Қарыз бойын-
ша сыйақы мөлшерлемесі 
жылдық 6% (ЖТСМ), қаржы-
ландыру мерзімі - 5 жылды 
құрайды.

Визит-орталық қонақ үймен, кафе-
мен, дәріханамен, жабдықтарды са-
тып алуға және жалға алуға арналған 
дүкенмен, кәдесый дүкенімен және 
шығармашылық іс-шаралар өткізуге 
арналған аймақпен жабдықталады. 
Орталық сонымен қатар Медеуге 
және кері бағытта электромобильмен 
туристерді тасымалдау қызметтерін, 

квадроциклдер мен велосипедтерді 
жалға алуды, көршілес топтық экс-
курсияларды, жеке экскурсиялар-
ды, тақырыптық дәрістер мен ма-
стер-класстарды қамтамасыз етеді.

Жобаның негізгі мақсаты-жергілік-
ті экотуризмді дамыту үшін жағдай 
жасау, халықты жайлы рекреаци-
ялық демалыспен қамтамасыз ету, 

Алматының туристік тартымдылығын 
арттыру.

Жеңілдікті қаржыландыру аясын-
да «Askar Development» ЖШС бірқа-
тар әлеуметтік міндеттемелерді өз 
мойнына алады. Компания кешен 
аумағында тазалықты сақтауды 
қамтамасыз етеді, қалдықтарды 
басқару жүйесін енгізеді, маршрут-

Алматыда қала әкімінің 
тапсырмасы бойынша «2040 
жылға дейін перспективада 
қаланы жылумен жабдықта-
уды дамытудың 2030 жылға 
дейінгі жоспары» әзірленді. 
Бұл туралы Алматы энер-
гетика басқармасы басшы-
сының м.а. Нұрбақыт Серік-
бай Мәслихаттың кезектен 
тыс XXVII сессиясында                          
хабарлады.

Құжат жылу желілерін жаңғырту 
мен реконструкциялауды, ескірген 
технологиялар мен жабдықтарды 
ауыстыруды, сондай-ақ перспектива-
лы құрылыс аудандарында жаңа қа-
зандықтар салуды көздейді.

Жобаны әзірлеу кезінде алдағы 
онжылдықтарға ресурстарды ұтым-
ды бөлуге мүмкіндік беретін және 
ұзақ мерзімді перспективада жылу-
мен жабдықтаудың тұрақтылығына 
кепілдік беретін болжам жүзеге асы-
рылды.

Айта кетерлігі, бүгінде Алматыда 
қолданылуы 25 жылдан асқан жылу 
желілерінің үлесі қаланың балансына 
иесіз желілерді беру есебінен өсуде. 
Жыл сайын 39 км құбырды қайта жаңар-
ту кезінде 2040 жылға қарай желілердің 
тозу деңгейін 20% - дан астамға дейін 
төмендету жоспарлануда.

Жаңғырту аясында апатты жағдай-
лардың туындау тәуекелдерін едәуір 
төмендетуге және көрсетілетін қыз-
меттердің сапасын жақсартуға мүм-
кіндік беретін жаңа технологиялар 
мен шешімдерді енгізу көзделген.

Сондай-ақ, ескі құбырларды 
қашықтан басқарылатын оқшау-
ланған құбырларға ауыстыру жоспар-
ланған, бұл жылу шығыны мен техни-
калық қызмет көрсету шығындарын 
азайтады. Сондай-ақ, ескірген бекіту 
арматуралары заманауи шар клапан-
дарымен ауыстырылады.

«Қабылданған шаралар жылумен 
жабдықтау сенімділігін арттыруға, 
жаңа тұтынушыларға үздіксіз жылу 
беруді қамтамасыз етуге және пайда-
лану шығындарын азайтуға мүмкіндік 
береді», - деп түйіндеді сөзін Нұр-
бақыт Серікбай.

Алматыда қала әкімі Ер-
болат Досаевтың тапсырма-
сымен мемлекеттік қордың 
жерінде орналасқан рұқсат-
сыз салынған сауда орында-
ры мен стационарлық емес 
сауда нысандарын (СЕСН) 
бұзу жұмыстары басталды.

Бұл шараның мақсаты – ретсіз 
саудамен күрес және қала кеңістігін-
дегі қауіпсіздікті арттыру.

Үш күн ішінде мемлекеттік және 
құқық қорғау органдарының өкілдері, 
мәслихат депутаттары мен қоғамдық 
кеңес мүшелерінен құралған комис-
сия 211 заңсыз сауда орнын (102 дүң-
гіршек және 109 күш өлшегіш) бұзып, 
270 кәсіпкерге ескерту хат берілді.

Айта кету керек, қызмет түріне 
қарамастан, барлық заңсыз сауда 
нысандары бұзылуда. Әсіресе, көше 
тағамдарын сататын орындарға 

ерекше назар аударылуда. Мұн-
дай бірнеше нысан, атап айтқанда, 
Абай даңғылындағы мемлекеттік 
цирк маңында сүрілді. Аталған сау-
да орындары инженерлік желілер-
ге, электр энергиясына қосылмаған, 
көріктендіру ережелерін бұзады. 
Қала тұрғындары мұндай жерлерде 
тамақ сатып алу денсаулыққа қауіпті 
екенін айтуда.

«Заңсыз дүңгіршектер көбінесе 
арықтардың үстіне қойылады, сани-
тарлық норма сақталмаған, дәретха-
на жоқ. Олар мектептердің, балалар 
жүретін орындардың жанында орна-
ласқан. Кейін тамақтан улануы ғажап 
емес», – дейді қала тұрғыны Евге-
ний Богачев.

Қаланың мәслихат депутаты, 
көріктендіру мәселелерімен бел-
сенді айналысып жүрген Тимур 
Елеусізов бұзылған сауда орында-
рының барлығы электр желілеріне 
заңсыз қосылғанын, бұл қаланың ин-
фрақұрылымына қосымша жүктеме 
түсіретінін атап өтті.

«Бұл қаланың электр желілеріне 
артық жүктеме түсіреді. Олардың қы-
зметін реттеу үшін осындай бастама-
ларды қолдау қажет», – деді ол.

Еске сала кетейік, Алматы әкімді-
гінің 2024 жылы 27 тамыздағы №3/469 
қаулысына сәйкес, қала аумағында 
157 СЕСН орналастыруға арналған 
142 орын бекітілген.

Кәсіпкерлік қызметін заң аясында 
жалғастырғысы келетін кәсіпкерлер 
Алматы қаласының Кәсіпкерлік және 
инвестициялар басқармасына 390 21 
30 телефоны арқылы жүгіне алады.

Жалпы, Алматыда барлығы 500-ге 
жуық заңсыз нысан бұзылмақ. СЕСН-
ды анықтау және сүру жұмыстары 
жалғасады.

тарды сипаттайтын интерактивті 
ақпараттық панельдер орнатады, 
құтқару қызметтері мен туристерді 
қолдау орталықтарының контак-
тілері бар қалқандарды орнала-
стырады, шұғыл байланыс аймағын 
құрады.

Орталықты салу және жайласты-
ру кезінде қарыз алушы экологиялық 
таза материалдарды пайдаланады, 
туристерді олардың маршруттары-
ның бағыттарын қадағалау функци-
ясымен тіркеу жүйесін ұйымдасты-
рады, тегін қоғамдық дәретхананы 
көздейді және тау маршруттарын-
да қауіпсіз жүріс-тұрыс бойынша 
тұрақты дәрістер мен нұсқамалар 
жоспарлайды. Кешен аумағында 
сыйымдылығы 8 адамға дейін құтқа-
ру қызметінің қызметкерлеріне ар-
налған екі үй-жайды орналастыру 
мүмкіндігі Қосымша қарастырылуда.

«Алматының туристік тартым-
дылығын арттырумен қатар, жоба 
аясында 22 жаңа тұрақты жұмыс 
орны құрылады, сондай-ақ жергілік-
ті бюджетке түсетін түсімдер ұлғай-
тылады. Компанияның жыл сайынғы 
салық төлемдері 170 млн. теңгені 
құрайды деп күтілуде», - деп атап 
өтті «Almaty Finance»ЖШС Басқар-
ма төрағасының орынбасары Жұл-
дыз Игенов.

АЛМАТЫДА 2040 ЖЫЛҒА ДЕЙІН ЖЫЛУМЕН 
ЖАБДЫҚТАУДЫ ДАМЫТУ ЖОСПАРЫ ӘЗІРЛЕНДІ

АЛМАТЫДА ҮШ КҮН ІШІНДЕ 211 ЗАҢСЫЗ 
САУДА ОРНЫ АЛЫНЫП ТАСТАЛДЫ

АЛМАТЫДА ТҰЙЫҚ СУ ШАТҚАЛЫНДА ВИЗИТ-ОРТАЛЫҚ АШЫЛАДЫ
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

TÜRKIYE VE 
TÜRKMENISTAN 

ARASINDA TARIHÎ 
ANLAŞMA

    
  BOTAŞ ile Türkmengaz, tarihî bir anlaşmaya 

imza attı. İmzalanan doğal gaz anlaşması 
ile Türkmen gazının Türkiye’ye tedariğine 
başlanacak.

Türkiye Cumhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar Ba-
kanlığı tarafından 11 Şubat 2025 tarihinde yapılan açık-
lamaya göre, Boru Hatları İle Petrol Taşıma Anonim Şir-
keti (BOTAŞ) ve Türkmengaz şirketleri arasında yeni bir 
anlaşmaya varıldı. Anlaşma ile 1 Mart 2025 tarihinden 
itibaren Türkmen gazının Türkiye’ye tedariğine başlana-
cak. 

BAKAN BAYRAKTAR’DAN AÇIKLAMA

Konuyla ilgili açıklama yapan Türkiye Cumhuriyeti 
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Alparslan Bayraktar, iki 
ülke arasında imzalanan anlaşmanın tarihi nitelikte oldu-
ğunu vurguladı. Açıklamasında bu anlaşma ile Türkiye’nin 
ve bölgenin doğal gaz arz güvenliğinin güçleneceğine dikkat 
çekerken; iki ülke arasındaki stratejik iş birliğini de ileri ta-
şıyacağını belirtti. 

ANLAŞMANIN TEMELLERİ ANTALYA 
DİPLOMASİ FORUMU’NDA ATILDI

Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, 1 Mart 2024’te Antalya Diplomasi Forumu’na 
katılmak üzere Türkiye’ye gelen Türkmenistan Halk Mas-
lahatı Başkanı Gurbangulu Berdimuhammedov ile bir gö-
rüşme gerçekleştirmiş ve  iki ülke arasında doğal gaz ve 
petrolde iş birliğini artıracak anlaşmalar imzalanmıştı. 
Aynı zamanda gerçekleşen görüşmede, Türkmenistan’ın 
zengin doğal gaz kaynaklarının Türkiye’ye ve Türkiye üze-
rinden batıya ulaştırılması konusunda niyet beyanında bu-
lunulmuştu.

KAYYUM NÂSIRİ 
KONUŞULACAK

Kurban, «Tatar Türklerinin 
İki Asra Sığmayan Aydını» baş-
lığıyla doğumunun 200. yılında 
Kazan Tatar edebiyatının ön-
cüsü, öğretmen, yazar Kayyum 
Nâsıri’yi anlatacak. İstanbul Üni-
versitesi Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsünde tertip edilecek olan 
program 15 Şubat 2025 tarihinde 
saat 14.00’te başlayacak. 

KAYYUM NASIRİ 
KİMDİR?

15 Şubat 1825’te Kazan ci-
varındaki Yukarı Şırdan kö-
yünde doğdu. Asıl adı Abdül-
kayyûm’dur. Dedeleri ve babası 
bölgenin tanınmış âlimlerinden-
di. Babası Abdünnâsır Molla, 
Nâsırî’ye temel dinî bilgileri öğ-
rettikten sonra onu Kazan’a götü-
rerek Akmescid (Beşinci Mahalle) 
Medresesi’ne verdi. Burada 1855 
yılına kadar dinî eğitim gördü; 
Arapça, Farsça ve Rusça öğrendi. 
Rus çocuklarının okuduğu ibtidâî 
dinî okulda ve bu okulun devamı 
olan İlâhiyat Akademisi’nde Ta-
tarca öğretmenliği yaptı. 1871 yı-
lında işten uzaklaştırılınca medre-
selerde okuyan Tatar çocuklarına 
Rusça kursları düzenledi. 1873’te 
müslüman mektepleri müfettişi 
Radloff’un yardımıyla Muallim 
Mektebi’nde Tatarca dersler ver-
meye başladı. Fakat Radloff’la ara-
ları açılınca görevinden istifa etti. 
1879 yılına kadar bazı Rus okul-
larında da öğretmenlik yaptıktan 
sonra görevini bıraktı. Geçimini 
tercümanlık, kitaplarının geliri ve 
Rusça bilmeyen Tatarlar’ın resmî 
dairelerdeki işleri için yazdığı di-
lekçelerle sağlamaya çalıştı.

1860’lı yıllardan itibaren ya-
yıncılık işine girişen Nâsırî risâ-
lelerinin büyük bir kısmını çeşitli 
kitaplardan toplayarak kaleme 
almıştır. Nâsırî’nin en önemli 
yönlerinden biri dil konusundaki 
görüş ve faaliyetleridir. Eskiden 
beri İdil-Ural bölgesinde sürege-
len Osmanlı ve Çağatay Türkçesi 
karışımı bir Tatar Türkçesi ye-
rine müstakil, saf Tatarca’yı ön 
plana çıkarmaya çalıştı, ancak bu 
hususta yalnız kaldı. Tatar Türk-
çesi’nin Çağatayca’nın bir kolu 
olduğunu, kendine has kaide ve 
usullerinin bulunduğunu savu-
narak saf Tatarca ile yazı yazma-
ya gayret etti.

1871’de İdil-Ural bölgesinde 
ilk defa takvim (salnâme) gele-
neğini başlatan Nâsırî bunu 1897 
yılına kadar sürdürdü. Nâsırî, çı-

kardığı takvimlerde genel takvim 
bilgilerinden başka tarih, coğ-
rafya, halk edebiyatı gibi konu-
larda da makaleler yazdı. Ayrıca 
Türk-Tatar toplumu arasında 
ilk defa matematik, geometri, 
coğrafya, anatomi ve sağlık bil-
gisi ders kitapları kaleme aldı ve 
bu ilim dallarında yeni Tatarca 
terimler geliştirmeye çalıştı. Ma-
kaleleri Rus coğrafya cemiyeti 
mecmuasında yayımlandığı gibi 
2 Kasım 1885 tarihinde Kazan 
Üniversitesi Arkeoloji-Tarih ve 
Etnografya Cemiyeti’ne aslî üye 
seçildi.

Tatar yenilikçilik (Cedîdcilik) 
düşüncesinin en önemli temsil-
cilerinden olan Kayyûm Nâsırî 
Tatarlar’ın cahilliğinden ve eği-
time önem vermemelerinden 
şikâyet ediyordu. Özellikle yazdı-
ğı ders kitapları, tâlim ve terbiye 
konusundaki görüşleriyle döne-
minde Gaspıralı İsmâil ile baş-
layan eğitimde yenileşme (usûl-i 
cedîd) hareketinin öncülerinden 
sayılıyordu.

Nâsırî Şark edebiyatına hay-
randı. Osmanlıca, Farsça ve 
Arapça’dan edebiyata dair çok 
sayıda metni Tatarca’ya tercü-
me etti. Kābusnâme, Kırk Vezir, 
Kırk Bakça ve Fevâkihü’l-cülesâ 
adlı eserlerinde bu hikâyelere yer 
verdi. Coğrafyayla ilgili eserlerini 
hazırlarken Kâtib Çelebi ve Ah-
med Hamdi’nin kitaplarından 
faydalandı. Özellikle Kâtib Çele-
bi’nin Cihannümâ’sı onun üze-
rinde büyük etki bıraktı.

Dil ve edebiyat meselelerine 
dair çalışmalara da ağırlık veren 
Nâsırî, Tatarca’nın imlâ kaide-
leriyle sarf ve nahvini (Kavâid-i 
Kitâbet, Enmûzec), sözlüğünü 
(Lehçe-i Tatarî, I-II, Kazan 1895) 
hazırladı. Özellikle yaz aylarında 
Tataristan’ın çeşitli bölgelerine 
seyahatler yaparak Tatar folk-
lorunun örneklerini topladı ve 
bunları neşretti.

Görüşlerinden dolayı muta-
assıp kişilerce aşağılanan, hatta 
tehdit edilen Nâsırî gösterişten 
uzak bir şekilde yalnız yaşadı. Di-
ğer aydın kesimle doğrudan ilişki 
kurmadı. Gaspıralı İsmâil’den de 
Ruslar’la olan ilişkileri sebebiy-
le uzak durdu. Nâsırî’nin Rusya 
hükümetiyle diyalogu hiçbir za-
man iyi olmadı. 1886’da neşredi-
len çarın fermanına göre kadılık 
ve imamlık yapacak kişilerin 
1891 yılından itibaren Rusça im-
tihan vermeleri şart koşulmuş-
tu. Nâsırî bu fermanı Tatarca 
olarak yayımladı. Bunun üzeri-
ne halk fermana tepki gösterdi. 
Tatarlar’ın yoğun biçimde yaşa-
dığı İdil-Ural bölgesinde çeşitli 
karışıklıklar çıkınca Nâsırî’nin 
tercümesi toplatıldı. Nâsırî, Ta-
tar halkının Rusça öğrenmesi 
taraftarı olmakla birlikte bu işin 
zorla ve misyoner Rus papazları 
vasıtasıyla yapılmasına karşıydı. 
Bu sebeple Rusça öğrenmek iste-
yenler için çeşitli gramer kitapla-
rı ve sözlükler hazırladı. Nâsırî 2 
Ekim 1902’de vefat etti. (Kaynak: 
İslam Ansiklopedisi)

ROZA KURBAN, KAZAN TATAR 
EDEBIYATININ ÖNCÜSÜ KAYYUM 

NÂSIRI’YI ANLATACAK
Kazan Tatar tarihçi, araştırmacı, yazar Roza Kurban, Türk Dünyası 

Araştırmaları Vakfının organizasyonuyla doğumunun 200. yılında Kazan 
Tatar edebiyatının öncülerinden Kayyum Nâsıri’yi anlatacak. Türk Dünyası 
Araştırmaları Vakfı 2024-2025 Faaliyet Dönemi Süleymaniye Kürsüsü 
Konuşmaları kapsamında Kazan Tatar tarihçi, araştırmacı ve yazar Roza 
Kurban’ı konuk edecek. 
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АФГАНИСТАН – ЖИВАЯ ПАМЯТЬ
Прошло 36 лет со дня вы-

вода советских войск из Аф-
ганистана. Но никогда наша 
страна не забудет десять лет 
войны и пятнадцать тысяч 
не вернувшихся…

-  26 декабря 1979 года. Я, Кари-
бов Батырхан Паша - Оглы (на тот 
момент сержант срочной службы, 
в должности старшины)  в составе 
ограниченного контингента со своим 
подразделением ПМП ( полковой ме-
дицинский пункт) при батальоне раз-
ведки 177-го гвардейского полка 40-
ой армии, пересекли границу СССР 
– ДРА. Основная задача Огра-
ниченного контингента советских                           
войск была с формулировкой  - охра-
на южных рубежей границ СССР.  Я  
со своим подразделением изначаль-
но попал в провинцию Пули - Хумри, 
затем провинция Таджикан, далее  
Хинжан и конечная точка дислокации 
- Джабаль-у-Сарадж. Это централь-
ная провинция между Пули-Хумри и 
Кабулом. Протяжённость трассы со-
ставляла 231 километров. Трасса на-
зывалась  «Дорога Жизни». Задачей 
нашего полка была  «охрана Дороги 
Жизни»,  а также перевала Саланг, по 
которой из Союза в центр Афганиста-
на и для наших частей поставлялись 
продукты, медикаменты, ГСМ (горю-
че - смазочные материалы) и прочее 
- прочее. Перевал Саланг находится 
на высоте  4000 метров над уров-
нем моря, его протяжённость  3500 
метров, и он постоянно подвергался 
нападению со стороны моджахедов 
(духов). Для меня было удивитель-
ным то, что я из 20-го века, попал в 
14-й век. Народ в Афганистане живёт 
по восточному календарю, вот мне и  
пришлось побывать в 1359 - 1360 гг. 
Глядя на бедных людей Афганиста-
на, одетых в балахоны, шаровары, 
в чалмах, а женщины в паранджах 
, невольно удивляешься их воле к 
жизни. Ведь ни один из знаменитых 
полководцев  (Македонский, Чингиз 
хан, Тамерлан), не смогли завоевать 
эту бедную страну! Вот и мы – «мо-
гучая, гуманная держава» помогали 
Афганистану и одновременно воева-
ли с ним. 

Я - человек, который не пона-
слышке знает, «что такое вой-

на». Забегая далеко вперёд, вспоми-
наю праздничные майские парады, 
когда мы «пацанами» встречали ве-
теранов с медалями и орденами на 
груди. Дух захватывал от восторга, 
глядя на этих людей, которые прошли 
войну. И каждый из нас мечтал быть 
похожим на них. После окончания 
школы  я закончил курсы шоферов  в 
ДОСААФ по направлению военкома-
та. Занимался спортом.

По призыву в советскую армию 
был направлен в школу сержантов. 
Попав в Афган, (кстати, хотел бы за-
метить, что изначально в Афганистан 
направляли ребят, в основном, му-
сульманской национальности) я бы-

стро оценил обстановку и сразу по-
пал в «колею» дальнейшей службы. 
Служба была не из лёгких . Я в свои 
19 понял, что здесь всё по-взросло-
му, и те дяденьки из моего детства 
получали медали не просто так!  На 
войне как на войне: бои, перестрел-
ки, выживание в окружении, ну и мно-
гое другое. Особенно тяжело терять 
друзей. Казалось бы, ещё час назад 
делились куском хлеба, пили из од-
ной фляжки, и вдруг…  Ценой жизни 
друзей получаешь награды.  За вре-
мя прохождения службы в ДРА я был 
удостоен многих боевых и правитель-
ственных наградам. Вот и я стал од-
ним из «дяденек» из моего детства.

По окончании службы,  16 но-
ября 1980 года, я был демо-

билизован в запас.  После демоби-
лизации  первой партии ребят из 
Афгана, мы попали совсем в другую 
страну. На мир мы смотрели совсем 
иным взглядом. Везде сталкивались 
с непониманием и бюрократизмом 
со стороны властей (позже была на-
писана песня «Статистика»). Кто- то 
стал наркоманом, кто- то попал за 
решётку. Вот тогда появилась девуш-
ка, которая решила собрать нас вое-
дино. Это была Камилла - работница 
библиотеки. Она организовывала 
встречи ветеранов со школьниками, 
где проводились уроки мужества. И 
тогда же появилась организация ве-
теранов- афганцев. Первым предсе-
дателем мы выбрали Сашу Кистова. 
Затем были Саша Плавейский, Воло-
дя Кузнецов, я, Сергей Понамарев и 
многие другие. Вскоре, после армии, 
женился. Но желание продолжить 
службу не покидало меня. Я окончил 
автодорожный  Усть-Каменогорский 
университет с военной кафедрой и 
закончил службу в звании майора. 
Работал в строительной компании 
главным инженером. Теперь пенсио-
нер. У нас трое детей и  пятеро вну-
ков. От Афгана память - пособие в 
24000 тенге, - рассказывает Карибов 
Батырхан.

Тарлан Алиосмановна, его су-
пруга, -  очень активная и му-

драя женщина, неравнодушная к 
судьбе афганцев. Постоянно под-
держивает контакт с другими жен-
щинами, которые потеряли близких 
людей в Афганистане. Они могли бы 
обвинять в этом  власть, но грамотно 
подошли к проблеме и объединились 
для реабилитации. «Афганцы – осо-
бенные парни с разными судьбами. 
Но их объединяет одна война. И за-
слуга их огромна: они помогают сво-
им», – замечает  Тарлан ханым.

15 февраля – официальный день памяти 
жертв, погибших в Афганистане, Чечне и дру-
гих «горячих точках». Это и радостный день, 
это и день скорби. Все дальше вглубь истории     
уходят огненные годы тех страшных   лет, но 
не померкнет в памяти народной величие этих 
событий. Вычеркнуть такие даты из истории 
государства нельзя, как невозможно забыть 
тех, кто пожертвовал здоровьем и отдал свои 
жизни. Пусть эти дни в нашей стране станут 
символом мужества, величия силы духа. 25 
декабря 1979 года в 15.00 по московскому вре-
мени 40-я армия вступила на древнюю землю 
Афганистана. Она вошла как гарант стабильно-
сти и спокойствия в этой стране. Так началась 
военная акция, которая и сегодня остаётся бо-
лью сердца для многих.Никто, конечно, не мог 
и предположить, что пребывание наших войск 
в соседней стране растянется на долгие 10 лет. 
Первые погибшие были уже через два часа. 
Так начиналось то, что хочется забыть, но что 
обязательно надо помнить. В Афганской войне 
приняли участие свыше 620 тысяч советских 
солдат и офицеров. Мальчишки, которые в 
детстве играли в «войнушку» и знали о настоя-
щей войне лишь понаслышке, попали в самое 
пекло, их всюду подстерегала опасность и 
смерть. Они выполняли свой интернациональ-
ный долг с честью, проявляли героизм и насто-
ящее мужество. Они воевали в горячих точках, 
доставляли боеприпасы, охраняли особо важ-
ные объекты. По данным статистики  по СССР,  
всего в Афганистан  (за неполных 10 лет) было 
призвано: на действительно военную служ-
бу - 620000 человек. Из них: 15 000 погибших, 
49984 – раненых, 18 - пропавших без вести. Из 
числа наших соотечественников - казахстанцев 
призвано  22 000 человек военнослужащих. Ра-
неных - 1770 человек.  Погибших- 947 человек. 
Вечная им память!
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    -   Было очень сложно, особенно 
первые годы.  Сталкивались со слож-
ностями в финансовом  плане, поэто-
му помогали, чем могли и как могли. 
Общими усилиями собирали деньги и 
помогали в приобретении  жилья, бы-
товой техники. В то время достать это 
было сложно даже за деньги, и мне 
приходилось ездить по магазинам и 
договариваться со складами, так как 
поначалу афганцев не приравнива-
ли к числу участников  войны, льгот 
не было.  Старалась помогать и мо-
рально, оказывать помощь в семей-
ных делах, проблемах. Были частные 
встречи у нас дома с женами ветера-
нов-афганцев. Порой они затягива-
лись на двое суток, не хотелось рас-
ставаться: теплая обстановка, уют, 

накрытый от души достархан, воспо-
минания. Слушая истории афганской 
войны, я так проникалась, и порой 
казалось, что сама была свидетелем 
тех страшных событий.  Если мне па-
мять не изменяет, в 1991 году была 
встреча в Америке. Ветераны япон-
ской войны пригласили ветеранов 
афганской войны.  Спустя несколько 
лет мы встречали в Казахстане ве-
теранов японской войны: накрывали  
столы с угощениями, знакомили с 
достопримечательностями. Отрезок 
моей молодости был посвящен ве-
теранам-афганцам. Моя душа, жизнь 
и двери моего дома были всегда от-
крыты для них. Очень тяжелая судь-
ба досталась именно первым солда-
там афганской войны, было много 
смертей и сломанных судеб.

Я долгие годы работаю в ОО 
«Женщины Ахыска»,  состою в 

организации с самого ее основания.  
В женсовете постоянно происходит 
что-то интересное: то праздник надо 
организовать, то детишек из мало-
обеспеченных семей на экскурсию 
свозить и много других мероприятий. 
Нам приходится решать разные про-
блемы, но  главная задача — дарить 
тепло, ласку и внимание. Ни сил, ни 
времени на это не жалко! Муж и сын 
в этой деятельности меня поддер-
живают, а это очень важно. Нужно 
воспитывать молодежь, говорить им 
о делах и подвигах наших афганцев, 
вести такую идеологическую работу 
с подростками. Это отличный пример 
и гордость нашего народа,- говорит 
Тарлан ханым.

       
В 1983 году один из первых 

основателей Союза Ветеранов 
войны в  Афганистане, основа-
тель  военно-патриотической 
организации «Эспада» 

С братьями по оружию 
не расстаёмся 

Афганистан - это горы и снег, 
Афганистан - это выстрелы в спину.
Афганистан, будь проклят навек,
За эти проклятия Амина.

Мы здесь, в караулах попарно стоим,
Штык тускло блестит при раннем свете.
Туман клубится в распадах жизни,
всего не опишешь,
Но кое - что можно. 
Слушайте вы, вы те, 
кого нет рядом с нами, 
Сейчас расскажу о делах 
происшедших,
В борьбе с басмачами.

Они наблюдают в английский прицел,
С китайских винтовок стреляют 
нам в спину.
Курок нажимают, не дрогнет рука,
- Пусть русские все умирают.

Когда их поймаешь, 
противно смотреть.
Те, кто стрелял в нас, не рады.
Им страшно самим в этот день,
Но нет, им не будет пощады.

Я не убийца, но пули в него,  
Мой автомат выпускал не считая.
Ведь право убить, это правдой дано, 
Правда убитых -- правда святая.

Два года отслужим, 
нам смена придёт, 
Ребятам полегче здесь будет.

А как мы служили,
Уверен на сто.
Никто, никогда и нигде не забудет.

Один из первых моих стихов 
про Афган, 

Карибов Батырхан Паша-Оглы

   МАМИТОВ САРДАЛ 
АХМАТОВИЧ

  
Он  родился в 1961 году в Узбеки-

стане,  Андижанской области. В 1979 
году окончил среднюю школу в совхо-
зе Савай, отделение № 3. В 1980 
году был призван в ряды Советской 
Армии в г. Ашхабат. Через полгода 
поехал на переподготовку в город 

Чирчик в Узбекистане, для отправ-
ки в Афганистан выполнять интер-
национальный долг. В 1981 году, в 
мае был отправлен в Афганистан на 
службу.  Служил в Афганистане в го-
роде Мазаришариф, в десантных во-
йсках мусульманского батальона, 154 
отряда специального назначения,  до 
июня  1982 года. Сразу после службы 
поступил в среднетехнический  техни-
кум на факультет агрономии. Окончил 
техникум в 1986 году и работал брига-
диром. В 1989 году Сардал Ахматович 
переезжает в Казахстан, в село Тур-
гень Алматинской области. Женился 
в 1987 году, имеет 3 детей и 7 внуков. 

Вспоминая Афган, Сардал Ахма-
тович говорит: «Нас, молодых солдат, 
неожиданно посадили на самолет 
и только в воздухе объявили о том, 

что мы будем выполнять интернаци-
ональный долг». Можно только пред-
ставить, что творилось в душе юных 
бойцов: испуг, недоумение, страх пе-
ред неизвестностью. Наступила тиши-
на, все молчали и думали о своем.

Сардал Ахматович - скромный 
человек и не любит вспоминать те 
суровые военные годы. Он, как и его 
сослуживцы, просто отдавал свой ар-
мейский долг. Каждый год в праздни-
ки они собираются вместе с соратни-
ками-афганцами, чтобы в очередной 
раз вспомнить своих сослуживцев и 
почтить память павших.

- У времени есть своя память – 
история. И потому мир никогда не 
забывает о трагедиях, потрясших 
планету и разные эпохи, в том числе 
и о жестоких войнах, уносивших мил-
лионы жизней, отбрасывавших назад 
цивилизации, разрушавших вели-
кие ценности, созданные человеком. 
Именно такой трагедией для нашего 
народа и была афганская война. 15 
февраля 1989 года последние совет-
ские войска покинули Афганистан. Так 
закончилась 10-летняя война, в кото-
рой Советский Союз потерял свыше 
15 тысяч своих граждан. Много горя 
принесли нашему народу эти годы 
жестоких сражений в чужом краю. Но 
и там, в далеком Афганистане, совет-
ские воины проявили лучшие челове-
ческие качества: мужество, стойкость 
и благородство.

День вывода войск из Афганистана 
— это и праздник афганцев-ветеранов, 
и день памяти и скорби о погибших 
воинах-интернационалистах. Это осо-
бая и во многом не простая драмати-
ческая часть истории страны. Не сто-
ит забывать о том, что юные солдаты 
дали присягу на верность Родине и до 
конца выполняли свой долг. Мы долж-
ны уважать всех, кто мужественно 
сражался, не жалея собственной жиз-
ни, и склонить головы перед памятью 
тех, кто не вернулся с далеких полей 
сражений. В трудных условиях, вдали 
от Родины, военнослужащие и граж-
данские специалисты честно выпол-
няли свой долг, отстаивали интересы 
Отечества, при решении ответствен-
ных задач демонстрировали высочай-
ший профессионализм, беспример-
ное мужество и силу духа.

Уважаемые воины-интернаци-
оналисты, участники боевых 

действий в Афганистане, ветераны 
локальных конфликтов, военнослужа-
щие! Выражаем вам слова огромной 
благодарности за вашу службу, муже-
ство и преданность Родине. Крепкого 
здоровья вам и долгих лет жизни!

Эльнара ПЕРШАНОВА, 
Комитет культуры ТЭКЦ «Ахыска»
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В ЕНБЕКШИ 
НОВЫЙ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ
В поселке Енбекши Талгарско-

го района Алматинской области 
состоялось важное для местных 
жителей событие – выборы пред-
седателя сельского филиала ТЭКЦ 
«Ахыска». 

Выборы прошли в атмосфере гражданской ответственности и высокой 
активности. Явка избирателей превысила ожидания организаторов, что 
свидетельствует о заинтересованности местных жителей своего села в бу-
дущем. Многие приходили семьями, обсуждая кандидатуры и делясь свои-
ми надеждами на улучшение жизни в поселке. На пост председателя села 
претендовали несколько кандидатов, каждый из которых представил свою 
программу развития поселка Енбекши. Жители отмечали важность честных 
и открытых дебатов между кандидатами, что позволило им сделать осоз-
нанный выбор.  По итогам голосования новым председателем сельского 
филиала ТЭКЦ «Ахыска» был избран Рустем Юсупов, который заручился 
поддержкой большинства избирателей. В своей первой речи после объ-
явления результатов он поблагодарил жителей за доверие и пообещал 
работать в тесном сотрудничестве с населением для решения насущных 
проблем.

- Моя главная цель – сделать Енбекши комфортным и процветающим 
местом для жизни. Я открыт для диалога с каждым жителем, и вместе мы 
сможем достичь больших успехов. В 1986 году я с родителями переехал 
из Туркестана в село Енбекши Талгарского района. Мой отец Мевлют 7 
лет служил имамом в местной мечети. Нас три брата: я, Раджап и Фархат. 
Мы - династия священнослужителей, т.е. «моллалар». Мой отец, дедушка, 
прадедушка, все мои предки были священнослужителями. Из поколения в 

поколение нам передаются религиозные знания. Кроме этого я получил ре-
лигиозное образование в медресе  города Талгар Алматинской области.     
Затем мы с младшим братом продолжили высшее духовное образование 
в Стамбуле. С помощью ТЭКЦ «Ахыска»  и лично Шахисмаил Асиева мы 
получили два гранта на высшее образование. В 2005 году, вернувшись в 
родное село, я официально  служил имамом в местной мечети. С 2020 года 
работаю наиб-имамом. Хочу выразить огромную благодарность своим ро-
дителям, так как они, несмотря на все трудности, создали нам с братом бла-
гоприятные условия для получения высшего образования. Все мои сегод-
няшние достижения – это результат большого и самоотверженного труда 
и воспитания моих родителей, – отметил Рустем Юсупов.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

В 1973 г. окончил среднюю школу.
С 1975 г. работал в автокомбина-

те № 3 г. Шымкента.
С 1976  по 1978 гг. служил в рядах 

СА. 
С 1978 по 1980 гг.  работал в авто-

комбинате № 3 г. Шымкента.
С 1981  по 1990 гг. работал в ре-

сторан «Кайнар» замдиректором и 
завскладом. 

С 2010 по 2022 гг. работал дирек-
тором фирмы «Шалкар», филиал,               
г. Алматы. 

Более 15 лет является членом 
ТЭКЦ «Ахыска» г. Шымкента. Женат, 
имеет 2 детей, 6 внуков, 2 правнуков.

Был избран гостем V очередного 
Курултая «DATÜB», который прошел  
с 9 по 13 декабря 2024 г. в республи-
ке Азербайджан, г. Баку. 

В настоящее время является ру-
ководителем ТЭКЦ «Ахыска» Карата-
уского района г. Шымкента, где тру-
дится во благо народа.

Юсупов Боранбай Киразович яв-
ляется одним из самых активных и 
ярких представителей нашей обла-
сти. Он постоянно проводил и про-
водит множество разнообразных 
мероприятий по вопросу сохранения 
мира, стабильности, братства и то-
лерантности между этносами нашей 
области. Он активно участвует в ре-
ализации политики Президента Ре-
спублики Казахстан, пропагандирует 

осушествляемые социально-эконо-
мические реформы и  казахстанскую 
модель межэтнического и межкон-
фессионального согласия.

Юсупов Боранбай Киразович си-
стематически организовывает вече-
ра, посвященные дружбе народов 
Казахстана, и по его инициативе в 
Туркестанской области  на средства 
турецких бизнесменов был проведен 
ряд культурно-массовых мероприя-
тий.  Он принимает активное участие 
в работе республиканской информа-
цинно-пропагандистской группы по 
разьяснению основных положений 
послания Президента РК. Ежегодно 
награждался похвальными грамота-
ми, ценными подарками со стороны 
администрации за активное участие 
во всех общественных делах.

Пользуясь случаем, ТЭКЦ города 
Шымкента  поздравляет Юсупова Бо-
ранбай Киразовича с 68-летием, же-
лает ему крепкого здоровья, семей-
ного счастья, благополучия, и пусть 
все недуги обходят его стороной! 

Желаем вам бодрого настроения, 
любви и удачи.  Пусть каждый день 
приносит успех и отличный результат 
в работе!

Агапаша Гулалиевич 
КУРБАНОВ, председатель СМИ 

ТЭКЦ г. Шымкента

ЖИЗНЕННЫЙ 
ПУТЬ ЮСУПОВА 

БОРАНБАЙ 
КИЯЗОВИЧА

Юсупов Боранбай Киразович 
родился 20 января 1957 г. в г. Шым-
кент, ЮКО.

Тарлан  Али-Османовна родилась 
и выросла в селе Калинино (ныне 
Туздыбастау) Талгарского района 
Алматинской области. Росла в боль-
шой многодетной семье. В 1981 году, 
успешно окончив среднюю школу № 
31, поступила в университет, и по 
профессии она - инженер-технолог 
пищевой промышленности. В 1982 
году вышла замуж в городе Алматы  
за Батырхан Карибова. В совместной 
семейной жизни они воспитали тро-
их детей: Шарафатдина, Аладина, 
Алину  и 5 внуков. Сейчас дети тоже, 
как и мама с высшим образованием, 
и каждый из них нашел свое место в 
обществе.

В 1995 году, после расформиро-
вания государственного учреждения  

«Мясомолторг», приватизировав по-
мещение в Талгаре, Тарлан открыла 
хлебопекарное и макаронное произ-
водство. Бизнес процветал, и появи-
лась возможность заниматься благо-
творительной деятельностью. Тарлан  
Али-Османовна  решила  принять уча-
стие в общественной деятельности 
ТЭКЦ «Ахыска». 30 лет спонсирова-
ла многие мероприятия, проводимые 
культурным центром.  Работала со-
вместно с Сона Ульфановой, чело-
веком редкостной доброты и душев-
ности. С  2010 года Тарлан Карибова 
является учредителем общественного 
объединения «Женщины Ахыска», ко-
торая реализует различные социаль-
ные и благотворительные проекты. 
Тарлан Карибова неоднократно была 

награждена множеством наград раз-
личного уровня. Особо отметим, что 
Тарлан Али-Османовна всей семь-
ей ратует за развитие и процвета-
ние нашего общества. Ежегодно она 
принимает активное участие в под-
писной компании газеты «Ахыска» 
и спонсирует социально уязвимые 
слои населения. Как говорил Ахмет 
Байтурсынов: «Газета – глаза и уши 
народа», и поэтому, благодаря газе-
те «Ахыска» мы имеем возможность 
узнать о лучших сыновьях и дочерях 
турецкого народа. Мы уверены, что 
щедрость во имя народа вернется 
еще большим благом. 

Редакция газеты «Ахыска», 
ТЭКЦ «Ахыска»   

ЩЕДРОЕ СЕРДЦЕ

От имени нашей редакции и 
ТЭКЦ «Ахыска» хотим поздравить 
с днем рождения замечательного 
человека, истинного патриота 
своей страны и  народа  Тарлан 
Карибову.
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90 JАШЫН МУБӘРӘК 
ОЛСУН ГАРДАШЫМ

Сәримин сәр таҹы әзиз Гардашым,
Игидтәр ҹәрjасында бир олан 		
			   Сәдир.
Бу гүн ад гүнүндү мәним шад ҝүнүм, 
Ковһардан сечилмиш дүр олан 	
			   Сәдир

ЖУАЛЫ АУДАНЫНДА 
«ӘЖЕМНІҢ  ЕРТЕГІСІ» 

ЖОБАСЫ ҚАРҚЫНДЫ ДАМУДА
Ағымдағы жылдың ақпан айында Жуалы аудандық 

Аналар кеңесі «Әжемнің ертегісі» жобасын ілгерілету 
мақсатында балабақшаларға барып, бүлдіршіндерге 
ертегі оқып берді.

Шақпақ ата ауылдық округіндегі Шақпақата бөбекжай балабақша-
сында ауылдық аналар алқасының төрайымы К.Бегайдарова, кітапхана 
меңгерушісі Қ.Жуаспаеваның ұйымдастыруымен, бастауыш ардагерлер 
кеңесінің төрағасы Б.Көшербаев және ауыл әжелері балабақшаға барып 
бүлдіршіндерге қызықты ертегілер айтып, куантып кайтты.

ПРОЕКТ  «ӘЖЕМНІҢ  ЕРТЕГІСІ» -  
В ЖУАЛЫНСКОМ  РАЙОНЕ

Идёт работа по проекту «Әжемнің ертегісі» в Жуалынском районе 
Жамбылской области. Представители Совета матерей читают сказки 
воспитанникам дошкольных учреждений.

Так, воспитанников  ясли-сада  Шакпаката сельского округа Шакпак 
ата познакомили с увлекательным миром сказки председатель районно-
го Совета матерей К.Бегайдарова, заведующая  библиотекой Қ.Жуаспа-
ева, председатель  первичной организации Совета ветеранов Б.Көшер-
баев и др. 

Kırgızistan Cumhurbaşkanı 
Sadır Caparov, «Manas 
Destanı Kanunu’nda 
Değişiklik Yapılmasına Dair» 
başlıklı yasayı imzaladı. 
Yasa, Manas Destanı’nın 
korunması, geliştirilmesi ve 
yaygınlaştırılması için ek 
önlemler getiriyor.

Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır 
Caparov, «Kırgız Cumhuriyeti Manas 
Destanı Kanunu’nda Değişiklik Yapıl-
masına Dair» başlıklı yasayı imzaladı. 
Kırgızistan’ın resmî haber ajansı Kabar 
tarafından 11 Şubat 2025 tarihinde gün-
deme getirilen habere göre; Kırgızistan 
Parlamentosunda (Jogorku Keneş) 26 
Aralık 2024 tarihinde kabul edilen yasa 
tasarısı, dünyanın en uzun destanı olan 

Manas Destanı üçlemesinin (Manas, 
Semetey ve Seytek destanları) kapsamlı 
bir şekilde incelenmesi ve popülerleşti-
rilmesi için ek önlemler alınmasını sağ-
layacak. Yasa ile aynı zamanda, somut 
olmayan kültürel miras alanında farkın-
dalığın oluşturulmasını hedeflenecek.

Kanun; Manas Destanı üçlemesinin 
kaydedilmesi, korunması, geliştirilmesi, 
tanıtılması, korunması ve denetlenme-
si alanında çalışmaları düzenliyor.  Bu 
bağlamda, çeşitli çalışmaların hayata 
geçirilmesi hedefleniyor.

ANLATININ GELENEKSEL 
YAPISI KORUNACAK

Söz konusu düzenlemeye göre, gele-
neksel anlatı çerçevesinde Manas Desta-
nı’nı ustalıkla icra eden manas şairleri-
nin yaratıcılığının kapsamlı gelişimine 
yönelik koşullar oluşturulacak.  Ayrıca 
destanın geleneksel anlatımını geliştir-
mek ve geleneksel anlatım çerçevesinde 
anlatımın ustalıkla icra edilmesinin de-
vamlılığını sağlamak için okullar kuru-
lacak; destanın müfredata entegrasyonu 
sağlanacak.

Bununla birlikte Kırgızistan ve yurt 
dışındaki Kırgızistan diasporalarının 
eğitim kurumlarında Manas Desta-
nı’nın öğretilmesi ve öğrenilmesi konu-
sunda çalışmalar yapılacak.

Manas Destanı’nın fikir ve ideolo-
jisini; çarpıtmalardan, yok etme giri-
şimlerinden, içeriğini değiştirme giri-
şimlerinden korumak ve başka dillere 
çevrilmesi sırasında geleneksel anlatının 
çerçevesinin bozulmasını önlemek için 
denetleme tedbirleri oluşturulacak.

YASA BÜTÜNCÜL 
KORUMAYI HEDEFLİYOR

Yasayla, Manas Destanı üçlemesinin 
yer aldığı antik el yazmalarının, belgesel 
materyallerin ve arkeolojik buluntuların 
incelenmesi, korunması, saklanması ve 
kayıt altına alınması amaçlanıyor. 

Ayrıca diğer devletlerin toprakla-
rında bulunan Manas Destanı üçleme-
siyle ilgili materyallerin korumasını ve 
saklanmasını sağlamak için sözlü veya 
yazılı olarak geleneksel anlatım çerçeve-
sinde anlatılan el yazması metinlerin ve 
diğer kültürel ve tarihî değerlerin, Kırgı-
zistan’a iade edilmesi hedefleniyor.

USTA MANASÇILARIN 
DİLİNDEN 

Manas Destanı’nın klasik versiyon-
larının Sagımbay Orozbakov ve Sa-
yakbay Karalaev tarafından anlatılan 
versiyonları olduğu belirtilen yasada 
ayrıca, Manas Destanı üçlemesinin baş 
karakterlerinin adlarının, devlet, bele-
diye, özel ve diğer mülkiyet türlerine ait 
nesnelerin ve bu kuruluşlar tarafından 
üretilen ürünlerin adlarında kullanıl-
masına, belirlenen usullere uygun ola-
rak izin veriliyor.

Manas Destanı anlatı geleneği; «Kır-
gız destansı üçlemesi: Manas, Semetey, 
Seytek» adıyla 2013 yılında İnsanlığın 
Somut Olmayan Kültürel Mirası Tem-
silî Listesi’ne kaydedilmişti.

KIRGIZISTAN’DA 
MANAS 

DESTANI’NIN 
KORUNMASINA 
YÖNELIK YENI 

YASA ONAYLANDI

Һәсәннәр нәсилинин бәфадарысан,
Халгымын фәхр едән еһтибарысан.
Бүтүн Тәзә Көjүн сәрҝәрдарысан, 
Jаjылыф әләмә нур олан Сәдир.

Шен баба вәтәнин Газахстанда,
Сөнмәз бир ад гоjдун тарихтә сән дә.
Идман меjданында ҝүштү тутанда,
Хасым габағында шир олан Сәдир

Халгынын уғрунда ағарыб башын,
Хәлимәт баҹымнан олсун jүз jашын.
Үрәҝтән тәбриҝләр ад гүнлә Молдан 	
			   jолдашын,
Игиттәр гәлбиндә сир олан Сәдир.

Әзиз милләтимин ҝүр сәси сәнсән,
Ахыска газетасынын мирзәси сәнсән.
Jазычылар ҹәрjасынын зирвәси сәнсән,
Тарихи елимдә пир олан Сәдир.

Хош ҝәлсин үзүнә jүз белә гүзүн,
Бугүн ад гүнүндү севинсин оғул, 	
				    гызын.
Мамотам синәмдә сәдәфли сазым,
Ашыгын гәлбиндә ше’р олан Сәдир.

ВАРНЕТТИ АШЫГ 
МАМОТ МУРСӘЛ ОҒЛУ
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КНБ ЗАДЕРЖАЛ 
ПОДОЗРЕВАЕМОГО 

В ПРОПАГАНДЕ ТЕРРОРИЗМА
 В ОБЛАСТИ АБАЙ

Комитетом национальной безопасности 
совместно с органами прокуратуры и вну-
тренних дел был задержан житель области 
Абай.

Мужчина подозревается в пропаганде терроризма, в 
том числе посредством использования социальных се-
тей. В ходе следственных действий были изъяты веще-
ственные доказательства.

В настоящее время проводится досудебное рассле-
дование по части 2 статьи 256 Уголовного кодекса.

Информация, не подлежащая разглашению, будет об-
народована в рамках дальнейшего разбирательства.

Ранее сообщалось о том, что КНБ в прошлом году 
предотвратил два теракта.

Венера БАТАЛОВА

Жертвы оказываются в беспомощном состоянии, подвергаясь риску ограбления и на-
силия.

Для защиты в полиции рекомендуют использовать экспресс-тесты для выявления 
наркотиков в жидкости. Эти простые в применении полоски можно купить в аптеках и за 
минуту определить наличие опасных веществ.

«Этот метод не требует специальных знаний и может спасти жизнь. Будьте бдитель-
ны и делитесь этой информацией с близкими!» - говорится в сообщении.

В ходе встречи обсужда-
лись темы научных диссерта-
ций молодых ученых, вопро-
сы изучения международного 
опыта и имплементации ре-
зультатов научных работ в 
практическую сферу.

Была отмечена приклад-
ная значимость исследова-
тельской работы в сфере 
межэтнических отношений, 
повышения ее качества, а 
также важность вовлечения 
ученых и экспертов в работу 
Ассамблеи народа Казахста-
на.

В рамках 30-ле-
тия АНК и проекта 
«Туысқандар» в 
креативном хабе 
«ÓzgeEpic» г.Астаны 
прошло мероприятие 
«Өскелең ұрпаққа – 
өнегелі тәрбие».

Целью проекта является 
укрепление культурно-духов-
ных связей путем организа-
ции мероприятий, посвящен-
ных культуре и традициям 
этносов Казахстана, созда-
ние площадки, объединяю-
щей представителей различ-
ных этнических и культурных 
групп, способствующей взаи-
мопониманию и диалогу.

В мероприятии приняли 
участие директор РГУ «Қоғам-
дық келісім» Комитета по раз-
витию межэтнических отноше-
ний Министерства культуры и 
информации РК Элина Маса-
гутова, председатель Респу-
бликанского совета матерей 
АНК Назипа Шанаи, член АНК, 
член Союза писателей Казах-
стана, заместитель председа-
теля Республиканского совета 
матерей АНК Камал Альпе-
исова, руководитель РОО 
«Қазақ аналары – дәстүрге 
жол» Айнур Жугунусова, за-
меститель заведующего поли-
клиникой №6 г.Астаны Азамат 
Байболов. члены АНК, респу-
бликанского совета матерей 
АНК, представители этнокуль-
турных объединений, РОО 

«Ассамблея жастары», мо-
лодые семьи, матери и дети, 
воспитывающиеся в ОФ «Ана 
үйі», студенты колледжей пе-
дагогических специальностей, 
представители креативного 
хаба «ÓzgeEpic».

В своем приветствен-
ном слове Элина Масагу-
това отметила, что проект 
«Туысқандар» позволяет 
делиться знаниями о тради-

циях и культурном наследии 
этносов Казахстана, являет-
ся средой, стимулирующей 
творческую молодежь к 
развитию креативных инду-
стрий и эффективному со-
трудничеству.

Председатель республи-
канского Совета матерей АНК 
Назипа Шанаи рассказала 
о традициях нашего народа 

по воспитанию детей. Камал 
Альпеисова подробно остано-
вилась на традициях казахско-
го народа, продемонстировав 
обряд «Тұсау кесу». Айнур 
Жугунусова рассказала о на-
циональной одежде казахских 
девушек. О пользе важнейших 
обрядов и традиций казахско-
го народа с медицинской точ-
ки зрения подробно рассказал 
заместитель заведующего по-

ликлиникой №6 г.Астаны Аза-
мат Байболов.

В рамках мероприятия 
был презентован сборник 
«Қазақ халқының өнегелік 
салт-дәстүрлері», организова-
на тематическая викторина, а 
также свое мастерство игры 
на домбре продемонстирова-
ли представители молодежи 
этносов Казахстана.

ВСТРЕЧА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 
СОВЕТА МАТЕРЕЙ 

И ВОЕННОСЛУЖАЩИХ

Представители Совета матерей АНК Жам-
былской области продолжают успешно 
реализовывать проект «Салауатты сана», 
направленный бороться с пятью социаль-
ными пороками общества.

     Недавно представители этой структуры региональ-
ной АНК Аракси Плетнёва и Пайза Куненова встретились 
с военнослужащими-пограничниками. В ходе встречи го-
ворили о семейных ценностях. Ознакомили аудиторию 
с проектом, говорили об актуальных проблемах, волну-
ющих общество. Мероприятие завершилось тренингом, 
который провела для аудитории психолог центра  «Анаға 
тағзым» Айда Назымбекова.

ЗАМЕСТИТЕЛЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ АНК ПРОВЕЛ ВСТРЕЧУ 
С ДОКТОРАНТАМИ И МАГИСТРАНТАМИ КАФЕДРЫ

АССАМБЛЕИ НАРОДА КАЗАХСТАНА ЕНУ ИМ. Л.Н.ГУМИЛЕВА

Заместитель Председателя Ассамблеи народа Казахстана Марат 
Азильханов провел встречу с докторантами и магистрантами кафедры 
Ассамблеи народа Казахстана Евразийского национального университе-
та им. Л.Н.Гумилева.

В РАМКАХ ПРОЕКТА «ТУЫСҚАНДАР» ПРОШЛО 
МЕРОПРИЯТИЕ «ӨСКЕЛЕҢ ҰРПАҚҚА – ӨНЕГЕЛІ ТӘРБИЕ»

МВД: СЛУЧАИ ПОДМЕШИВАНИЯ 
НАРКОТИКОВ В НАПИТКИ 

УЧАСТИЛИСЬ В РК
За последний год в стране зафиксировано более 8 ты-

сяч наркопреступлений, среди которых участились слу-
чаи подмешивания наркотиков в напитки.
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КҮНТУ Әсем Нұржанқызы
Абай атындағы  ҚазҰПУ,

6В01709 - Ағылшын тілін мең-
герген шығыс тілі мұғалімі

мамандығының 
4  курс студенті

Ғылыми жетекші:
Магистр, аға оқытушы 

СӘТБАЙ Г.Қ 
         

Қазіргі түрік тіл білімінде мә-
дени, этномәдени зерт-
теулердің алар орны ба-

сым бағытқа ие болды. Бұл үдеріс 
әлемдік тіл біліміндегі үдеріспен 
тығыз байланысты екені белгілі 
жайт. Тіл, мәдениет, этнос арасын-
дағы байланысты зерттейтін ғылым 
саласы ретінде танылған лингвомә-
дениеттанудың басты нысаны ха-
лық пен тіл, халық дүниетанымы 
мен дәстүрі. Бүгінгі тіл білімінің алға 
қойған мақсаттарының бірі ретінде 
осы тіл деректеріне сүйене отырып, 
халық санасындағы қалыптасқан 
заңдылықтардың себебін анықтау, 
не сол бағытта халық тарихының бір 
дереккөзі ретінде тілдің танылуын 
негіздеу болып табылады.

Тіл біліміндегі концепт ұғымы 
мен концептілік өріс түсінігінің ше-
гінде «отбасы» концептісінің басым 
деректері зерттеу нысаны ретінде 
талданып, белгілі нәтижелерге жет-
кізді. Тіл білімі ғалымдары ХХ ға-
сырдан бастап тілді танудың негізі  
ретінде екі тезиске арқа сүйеуде: 
1)  тіл санадан тыс өмір сүрмейді; 
2) тіл ақиқатты ұғып-түсінудің терең 
философиясымен байланысты.

Қазіргі таңда лингвистикадағы 
адам санасындағы, танымындағы, 

ойлау үдерісіндегі құбылыстар-
ды тілдік бірліктер арқылы көру, 
тану бағыты когнитивтік лингвисти-
ка мен ұлт тілі мен менталитетінің, 
дүниетанымының тілдік бейнеде 
көрінісін зерттейтін бағыт лингвомә-
дениеттанудың өзара жақын тұста-
ры да, зерттеу нысанына әр тарап-
тан келетін ерекшеліктері де бар. 
Бұл факторға назар аудармастан 
зерттеу объектісі ретінде алынып 
отырған «отбасы» концептісін тал-
дау, талқылау барысында кең та-
раған тіл білімі жетістіктерін толық 
қолдануға көңіл бөлінді. «Отбасы» 
концептісі қашанда өзекті тақырып-
тардың бірі. Неліктен екенін ашып 
қарастыратын болсақ: 

Отбасы – термині, оған байла-
нысты мәдениет пен дәстүр әрбір ұл-
тқа тән. Бұл термин жақын туыс бо-
лып келетін адамдарды бір-бірімен 
бірлестіру мақсатында айтылатын 
сөздердің бірі. Aдамдар бұл дүниеге 
келгенде, олар басқа адамдармен 
салыстырғанда әртүрлі мәртебеде 
туады және осы белгілі бiр мәрте-
белер шеңберiнде туыстық термин-
дер пайда болады. Ата, әке, ұл, әже, 

ана, қыз сияқты туыстық терминдер 
осы мәртебеге сәйкес қолданылады. 
Осылайша, бұл әлемге келген әрбір 
адамның белгілі бір рөлі бар және  әр 
адам өз рөліне сәйкес әрекет етеді. 
Жеке «туыстық» қарым-қатынас 
қоғамдарда әлеуметтік қатынастар 
туғызады оларға тән қасиет арқылы 
қалыптасады, қоғамда белгілі ста-
тусқа ие болады. Қысқаша айтқанда, 
адамдардың әлеуметтену процесінің 
маңызды факторы туыстық қатына-
стар болып табылады.

Туыстық байланыстар биоло-
гиялық және әлеуметтік қатына-
старға, моральдық және мәдени құн-
дылықтарға негізінде  қалыптасады. 
Адам дүниеге келгеннен кейін оның 
отбасы мен қоршаған ортасы кеңей-
еді және туыстардың саны артады, 
әсіресе жаңа отбасы құрылғанда. Әр 
отбасы мүшесі мен туысы үшін жеке 
термин қолданылады.

Туыстық терминдер қоғамның 
және тілдің байлығын, ұлылығын си-
паттайды, бұл оның дәстүрлерін, та-
рихын, мәдениетін, өмір салтын аша-
тын маңызды критерийлердің бірі. 
Күнделікті өмірде туыстық терминдер 
жиі қолданылады. Мысалы: бала бір 
нәрседен қорққанда немесе көмек 
сұрағанда, «Анашым!» деп айқайлай-
ды; әкесіне сенім артады; ағасын, әп-
кесін және ағаларын сыйлап, жақсы 
көреді; ата-әжесіне, аға-тәтелеріне 
туыстарына жиі барып, отбасылық 
ара-қатынасты нығайтады. Терминде 
яғни туыстық атаулар адамдардың 
өміріміздегі рөлін айқын көрсетеді. 

Түрік тілінде туыстық терминдер 
қан мен неке арқылы пайда бола-
ды. Бұл биологиялық және социо-
логиялық факторларға байланысты 
болады. Түрік халқының туыстық 
терминдер жасы, жыныс, некедегі 
статусы, туыстық дәрежесі жақын не-
месе алыс, жас немесе кәрі болғаны-
на қарай нақтыланады. Қазақ-түрік 
тілінде туыстық терминдер гендерлік 
ерекшеліктерге, жасына, қоғамдағы 
статусына байланысты өзгее болуы 
мүмкін.

Қоғамдардағы туыстық термин-
дердің әр түрлі болуы мәдениеттің 
әр түрлі болуымен түсіндіріледі. «От-
басы» және «туыстық» терминдер 
ұлт арасында орфографикалық және 
орфоэпиялық түрде әр түрлі болға-
нымен, мағынасы жағынан олар 
тілдердің бір-біріне жақын екендігін 
көрсетеді. Сонымен қатар түрік және 
қазақ тілдерінде әртүрлі аффикстер 
мен жалғаулар жаңа туыстық тер-
миндерді тудырады.

Қазақ-түрік тілінде шежірені 
жалғастыратын ұрпақтар үшін әртүр-
лі терминдер қолданылады. Бұл тер-
миндерді қазақ-түрік тіліндегі туы-
стықтың қаншалықты жақын екенін 
көру маңызды.

Қазақ мәдениетінде ер балалар-
дан туылғандар өз ұрпақтарының 
жалғасы ретінде танылады, сон-

дықтан әрқайсысы әр түрлі термин-
дер ұрпақ бойына қолданылды. Бірақ 
қызының ұлынан шыққан немерелер 
ұрпақтың жалғасы болып саналмай-
тындықтан, қазақ тілінен түрік тіліне 
аударғанда бұл «немере» дегенді 
білдіреді. «Немере» сөзінің орнына 
жиен дегенді білдіретін «жиен» сөзі 
қолданылады. Қызынан туған не-
мерелер, яғни  қыздар ұрпағының 
жалғасы бақыланбайды. Бұл қа-
зақ отбасыларында патриархалдық 
құрылым бар екенін көрсетеді.

Ер баладан туған немерелерге 
қатысты қолданылатын туыстық тер-
миндер:«әке», «ұл», «немере», «шө-
бере», «немелтай», «шөпшек», «шө-
белек», «өбере», «ақта»

Қазақ-түрік тіліндегі туыстық 
терминдерінің жіктелуі:

aġayındas: туысқан немесе туған 
бауырлар (KTTTS 25). 

aġayındı: туысқан немесе туған ба-
уырлар (KTTTS 25). 

aġayın-jekjat: тегі бір ағайындар 
(KTTTS 25).                      

aġayın-juraġat: туысқан (KTTTS 25
).                              

aġayınşılıḳ: қандастық, туысқандық 
(KTTTS 25).         

aġayın-tuwġan: бүтін туысқандар 
(KTTTS 25; KDMES 276). 

aġayın-tuwma: бір туған ағайын 
(KDMES 276).                                                         

ӓmeki: сыйлы, жасы үлкен туысқан 
кісі (KE 40).               

ata: әкенің әкесі                                                                    
кayınata: күйеуіннің әкесі (KE 81; 

KDMES 273).                                                                          ӓje 
(eje): әкеңнің анасы                                                     

mamay (mamaḳ): үлкен әже (KE 16
7).                                  

ӓke-şeşe: ата-ана (KTTTS 64).                                                             
ata –ana: әке-шеше (KTTTS 54; 

KDMES 277).                            
şeşe: 1.ана 2.жасы үлкен, сыйлы 

әйелдерге де айтылады (KTTTS 639).                                                                               
ӓpşe: үлкен әпке (KE 41).                                                                 

apa - ḳarındas: бір біріне жақын 
әйелдер, қыздар (KDMES 276).                                                                                                      
apa: 1. Туысқандар арасында әпке 
атауы (KTTTS 47). 

2. Баланың туған анасы (KDMES 
276).                                             

apalı – siñlili: 1. Үлкенді-кішілі қан-
дас қыздар                                                              

tӓte: 1. Әулеттің үлкен қызы. 
2. Туысқан болмаса да, сыйла-
стық көрсету мақсатында әйелдер-
ге айтылатын сөз; (KSMES 285).                                                                                                                                    
tete: 1. Бір немесе екі жас ерекшелі-
гі бар қыз балалар (KTTTS 536).                                                                                     
aġa – ini: үлкен және кіші ағайындар 
(KDMES 276).                  

aġa: 1. Ағайындылардың ішіндегі 
жасы ең үлкені 2. Ақыл айтушы, жол 
көрсетуші, қамқоршы 4. Жасы үлкен, 
өте сыйлы адам (KTTTS 24; KDMES 
276). 

Түрік тіліндегі отбасы 
туралы мақал-мәтелдер

Балалар отбасында да өте маңы-
зды. Балалы болғаннан кейін олар 
алғашқы білімі мен отбасылық 
тәжірибесін алады. Бұл жағдайда 
оны көптеген мақал мәтелдер мен 
идиомалар растайды:

 «Gelin çiçek, her dediği gerçek; 
kaynana yılan, her dediği yalan» 

 «Sen seversen oğlunu o da sever 
oğlunu» 

«Kardeşi olmayan garip olur» – 
«İnsana kardeş yar Irak gibi diyar 
olmaz»

«Akraba ile ye, iç alışveriş etme», 
«Sadık dost akrabadan yeğdir», «Ağaç 
yaprağıyla gürler (güzeldir)»

Қазақ тіліндегі отбасы 
туралы мақал-мәтелдер

«Өз балаңды өскенше бағасың,
Немереңді өлгенше бағасың» 

«Еркек сергек ұйықтаса, ырыс бі-
теді,

Әйел сергек ұйықтаса, жұмыс бі-
теді»

«Ағаның үйі – ақ жайлау»

«Әкесін сыйламаған кісіні,
Баласы сыйламайды»

«Інісі бардың тынысы бар
Ағасы бардың жағасы бар»

«Oтбасы» концептісі түрік және қа-
зақ тілінде кең шоғырлануымен қатар, 
oлардың халық жады мен мәдениетінде 
алар oрнының орны ерекше. Мақалада 
көрініс тапқан концептілік өрістердің 
халық тұрмысында, қoғамдық өмірде 
бoлып жатқан жағдаяттарға себепкерлік 
тұрғыдан қарағанда әлеуметтік және де 
қoғамдық қатынастардың өзіндік жүй-
емен дамуы oсы халық данылығынан 
туған, халық тарихымен тығыз байла-
нысты тілдік бірліктерде айқын көрініc 
табатындығын аңғару қиын емеc. 

Адам мәдениеті мен санасында 
ең маңызды да өмірлік кoнцепттер, 
туыстық мәнін толық ашатын келесі 
құрылым бoлып келетін oтбасы / үй 
/ шаңырақ / отау / босаға концептері 
үлкен концепттерге жататындығы ай-
қындалды. Сoнымен қатар «oтбасы» 
концептінің өрісі негізінде халық тұрмы-
сы мен мәдениетіне біршама шoлу жа-
салынды. Бұл тілдік бірліктердің халық 
тарихы мен мәдениеті, дүниетанымы 
мен әлемнің тілдік бейнесіндегі oрнын 
көрсететін фактoрлар. Қазақ-түрік туы-
стық және жақындық терминдері саны 
жағынан ғана емес, сонымен қатар

бұл мағынасы жағынан да бай тіл. 
Қазақ-түрік, көне түркі сөздік құрылымы 
және ол әлі де өзінің сипаттамаларын 
сақтайды.

ТҮРІК ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ТІЛДЕРІНДЕГІ 
“ОТБАСЫ” КОНЦЕПТІСІ

Бұл мақалада түрік және қазақ тілдеріндегі «отбасы» концептісі түрік халықтарының 
дүниетанымы, мәдениеті негізінде тілдегі өзге де синонимді атаулармен салыстырыла 
отырып зерттеледі. Антропоцентристік бағыт бойынша тілдегі негізгі объект адам бала-
сы екені айқын. Адамның қоғамдағы орны дәстүрлі түрік және қазақ отбасында қалай 
көрсетілгені, тарихы мен әлеуметтік қызметі тіл тарихына шолу жасау бойынша анықта-
лады. «Отбасы» концептісін зерттеу, талдау барысында түрік және қазақ тілінің түсіндір-
ме сөздіктері, этнографиялық материалдар, ғылыми мақалалар кеңінен пайдаланылды. 
Нәтижесінде «отбасы» концептісі қамтитын мән адамның қоғамдағы құқықтарын реттей-
тін арнаулы жүйе, менталитет және дәстүр ретінде халық санасына орнығып, ғасырлар 
бойы өзектілігін жоймай келе жатқанын анықтаймыз. Көпшілік тарапынан аса жоғары 
маңызға ие «отбасы» концептісі тақырыбын талдау барысында алынған нәтижелер 
қоғамдық қатынастың ең берік негізі отбасы екендігін дәлелдейді. 
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

1. Определение цели и 
задач комитета культуры 
Турецкого этнокультурного 
центра.

•	 Цель: сохранение, по-
пуляризация и развитие турец-
кой культурной идентичности, 
создание условий для интегра-
ции турецкой общины и меж-
культурного обмена.

•	 Задачи:
1.	 Сохранение турецких 

традиций, обычаев, языка и 
искусства.

2.	 Организация культур-
ных мероприятий, способству-
ющих укреплению межкультур-
ного диалога.

3.	 Обучение молодежи и 
взрослых турецким традици-
ям, ремеслам, языку.

4.	 Укрепление культур-
ных связей с Турцией и дру-
гими турецкими общинами по 
всему миру.

5.	 Поддержка творческих 
инициатив и проектов, направ-
ленных на развитие турецкой 
культуры.

2. Структура комитета
•	 Председатель коми-

тета: руководитель, который 
организует работу комитета, 
взаимодействует с местными 
властями и турецкими культур-
ными организациями.

•	 Заместители предсе-
дателя:

•	 Ответственный за со-
хранение культурных тради-
ций и языка.

•	 Ответственный за 
организацию мероприятий и 
культурных проектов.

•	 Ответственный за ра-
боту с молодежью и образова-
тельные программы.

•	 Секретарь: отвечает 
за документацию, коммуника-
цию с членами комитета и ор-
ганизацию встреч.

•	 Члены комитета: 
представители разных слоев 
турецкой общины, профес-
сионалы в области турецкой 
музыки, танцев, литературы, 
искусства и ремесел.

•	 Рабочие группы: могут 
быть организованы для работы 
над конкретными проектами, 
такими как создание культур-
ных событий, языковые курсы, 
выставки и мастер-классы.

3. Основные направления 
деятельности

•	 Сохранение турецких 
традиций и ремесел:

•	 Изучение и поддержка 
традиционных турецких реме-
сел (например, ковка, ткаче-
ство, гончарство).

•	 Организация ма-
стер-классов по традиционно-
му искусству, кулинарии, тан-
цам.

•	 Популяризация турец-
кой национальной одежды, 
музыкальных инструментов, 
фольклора.

•	 Организация культур-
ных мероприятий:

•	 Фестивали турецкой 
культуры: проведение фести-
валей, посвященных турецким 
национальным праздникам, 
кухне, музыке, театру и кино.

•	 Дни турецкой культу-

ры: проведение дней турецкой 
культуры, включающих кон-
церты, выставки, кулинарные 
мастер-классы, дегустации 
традиционных блюд.

•	 Турецкие праздники: 
празднование таких важных 
событий, как Новый год по Ту-
рецкому календарю, праздник 
Курбан-байрам, Наурыз.

•	 Образовательные 
программы и курсы:

•	 Курсы турецкого языка 
для всех желающих, включая 
детей и взрослых.

•	 Мастер-классы по тра-
диционным ремеслам, кулина-
рии и турецким танцам.

•	 Образовательные лек-
ции и семинары по турецкой 
культуре, истории, литературе 
и искусству.

•	 Музыка, танцы и те-
атр:

•	 Поддержка и развитие 
традиционной турецкой музы-
ки и танцев (например, танцы 
хороводы, народная музыка, 
музыка с использованием тра-
диционных инструментов).

•	 Организация теа-
тральных постановок по моти-
вам турецких легенд и пьес.

•	 Поддержка ансамблей 
и коллективов, работающих 
в области народной музыки и 
искусства.

•	 Межкультурное со-
трудничество и обмен:

•	 Установление связей 
с культурными центрами Тур-
ции, обмен культурными про-
ектами.

•	 Организация обмен-
ных программ для студентов, 
молодежи и творческих людей 
с Турцией.

•	 Создание платформ 
для международного культур-
ного обмена и взаимодействия 
с другими этнокультурными 
центрами.

•	 Инклюзивность и под-
держка молодежи:

•	 Разработка молодеж-
ных программ, направленных 
на сохранение и развитие ту-
рецкой идентичности.

•	 Интеграция молодежи 
в культурную жизнь через уча-
стие в конкурсах, фестивалях, 
а также волонтерских проек-
тах.

•	 Вовлечение молодежи 
в проекты по популяризации 
турецкой культуры в широких 
кругах.

4. Стратегии и методы ра-
боты

•	 Культурная докумен-
тация и архивирование:

•	 Создание архивов, 
библиотек и коллекций, посвя-
щенных турецкому наследию.

•	 Исследование истории 
и традиций турецкой общины в 
разных странах, включая ми-
грационные потоки.

•	 Сетевое сотрудниче-
ство с другими культурами:

•	 Сотрудничество с дру-
гими этнокультурными центра-
ми, культурными институтами, 
посольствами Турции и между-
народными организациями.

•	 Медиаплатформы и 
продвижение:

•	 Создание онлайн-ре-
сурсов (вебсайтов, соцсетей), 
посвященных турецкой культу-
ре, анонсированию мероприя-
тий и проектов.

•	 Разработка видеома-
териалов, в том числе образо-
вательных и документальных 
фильмов, посвященных тради-
циям и культуре Турции.

•	 Обратная связь и вов-
лечение общины:

•	 Регулярное проведе-
ние опросов и анкетирования 
для выявления интересов и 
потребностей общины.

•	 Открытые встречи с 
участниками, чтобы улучшить 
организацию мероприятий и 
учитывать мнения членов со-
общества.

5. Бюджет и финансиро-
вание

•	 Источники финанси-
рования:

•	 Местный и региональ-
ный бюджет для культурных 
программ.

•	 Гранты от культурных 
фондов, как национальных, так 
и международных.

•	 Спонсорская поддерж-
ка от бизнеса и частных доно-
ров.

•	 Платные мероприя-
тия, продажа продукции, орга-
низации туров и фестивалей.

•	 Планирование бюдже-
та:

•	 Р а с п р е д е л е н и е 
средств на проведение куль-
турных мероприятий, обра-
зовательные курсы, ремонт и 
содержание центра.

•	 Прогнозирование до-
ходов от проведения меропри-
ятий, продажи сувениров, пу-
бликаций и других культурных 
товаров.

6. Мониторинг и отчет-
ность

•	 Оценка эффективно-
сти работы:

•	 Оценка посещаемости 
мероприятий, интереса к куль-
турным программам.

•	 Получение обратной 
связи от участников и органи-
зации анализа посещаемости.

•	 Регулярные отчеты 
и корректировка стратегии:

•	 Подготовка отчетов о 
выполнении целей, реализа-
ции проектов и финансовых 
показателях.

•	 Регулярное обновле-
ние плана работы в зависимо-
сти от результатов.

7. Планы на будущее
•	 Долгосрочные проек-

ты:
•	 Развитие сети турец-

ких этнокультурных центров в 
других регионах.

•	 Создание культурных 
обменных программ с Турцией 
для молодежи.

•	 Инновации и разви-
тие:

•	 Разработка современ-
ных форматов культурных ме-
роприятий, включая виртуаль-
ные выставки, онлайн-курсы 
по традициям.

•	 Укрепление турецкой 
культурной идентичности че-
рез использование новых ме-
диа и технологий.

Такой план направлен на 
поддержание и развитие ту-
рецкой культуры, а также со-
здание позитивной среды для 
культурного обмена и меж-
культурного диалога.

ПЛАН ТУРЕЦКОГО 
ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА

Начало в № 5
(Продолжение)

Cunun aşık bu yerlere gelmezse
Günde beş vakit namaz kılmazsa,
Nerde güzel görüp çekip almazsa,
Zaptetmiş dağ ile taşı Köroğlu.

Konuşmasını bitirdikten sonra Telli Hanım sandı ki, ben ev-
lenecek olgun bir kızım. Gece gündüz buna üzülüyorum Acaba 
nasıl bir koca olmalıydı ki, benim için uygun olsun. Birden-
bire, daha önce düşündüğüm düşünceler bu kişinin üzerinde 
söylendi. Eğer dünyada beni hakeden biry varsa o koç Koroğlu 
olacaktır dedi ve Koroğlu’na bir mektup yazdı:

«Çardaklı Çamlıbel’de oturarak dünyaya hükmeden Köroğ-
lu, eğer gelip Cevahir Paşa’nın kızı Telli Hanım’ı alırsan ve onu 
Erzurum ülkesinden götürüp kendine eş yapmazsan benim 
eşarbım senin başına olsun.

Telli Hanım»
Mektubu Cunun aşığın aracılığıyla direk  Köroğlu’na gön-

derdi. Cunun aşık gidedursun.
Size kimden haber vereyim? Köroğlu’ndan.
Köroğlu, Cunun aşığın onu kandırdığını gördü. Buna ziya-

desiyle sinirlenmişti. Cellatlarından Allahtankorkmazla Yerin-
denkalkmazı çağırarak söyledi ki:

 Cunun aşığı nerde yakalarsanız, cellat ediniz. 

Aldı Köroğlu:
Bir kulum kaçmıştır Hindin eline,
Arayın, izleyin, bulun getirin!

İzin alıp, diye  gitti evine,
Bağlayın kolların, dutun getirin!
Bağlayın kolların tengi-tengine  
Arabat önüne katın  getirin!

Arayın, izleyin, sorman suçunu,
Kesin gedikleri koyman göçünü,
Tazısının, tulasının beher cinsini,
Kılıcın, kalkanın katın getirin!

Koroğlu görmedi һiç böyle oyun,
Yıkın öküz gibi derisi soyun,
En büyük parçasın kulağın koyun,
Lime lime edin etin getirin!
Cellatlar hemen yola çıktılar. Az gitmeden Cünun aşığa 

rastladılar. Cünun aşık onları  görür görmez selamladı. Ancak 
cellatlar ise hemen vurmak istediler. Bu sırada Cunun aşık yal-
vararak  başına gelenlerin hikayesini anlatmaya başladı:

Kıyma kanlı cellat, ol mevlayı seversen	 ,
Aman kanlı cellat, öldürme beni.
Beni öldürmeye nasıl evirsen 
Aman kanlı cellat, öldürme beni!

Hint elinde eğlenüben kalmışım,
Tatlı canım aşk oduna atmışım,
Vade geçti ben divane gelmişim,
Aman kanlı cellat, öldürme beni!

Öksüz gibi, garip garip gezmişim,
Gördügüm şeyleri tektek yazmışım,
Kastınız öldürmek, kendim sezmişim,
Aman kanlı cellat, öldürme beni!

Prof.dr. Yegana 
Nemetulla kızı 
İsmayılova
Azerbaycan, Bakü 
Devlet Universitesi
yegane-n@mail.ru

GÜRCİSTAN AHISKA 
TÜRKLERİNDEN 

“KÖROĞLU DESTANI”

Demavı var
 (Продолжение следует)
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